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Prefácio

Obrigado por escolher o Xerox Wide Format IJP 2000.

Este guia do usuário descreve as instruções de operação e as precauções para usar o Xerox Wide 
Format IJP 2000. Para obter o máximo do Xerox Wide Format IJP 2000 e usá-lo com eficiência, 
certifique-se de ler este Guia do Usuário antes de usar.

Este guia destina-se aos usuários iniciantes do Xerox Wide Format IJP 2000 (daqui em diante denominado 
"a máquina"), e descreve como usar a função Imprimir, como eliminar os atolamentos de papel, 
os procedimentos de manutenção diária, como definir os diversos itens de configuração e várias precauções.

Este guia presume que você tenha uma compreensão básica e o conhecimento da operação de 
seu computador pessoal e do ambiente de rede. Para obter as informações básicas e as instruções 
de operação de seu computador pessoal e ambiente de rede, consulte a documentação fornecida 
para o computador pessoal, o sistema operacional e o sistema de rede.

Depois de ler este guia, certifique-se de mantê-lo à mão para que possa consultá-lo como referência 
rápida, sempre que tiver algum problema com o funcionamento da máquina ou ocorrer alguma falha 
durante a utilização da máquina.
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Tipos de Manuais

Os seguintes Guias estão disponíveis.

Guias para a Máquina

Guia do Usuário (este guia)

Descreve os procedimentos de manutenção diária, como usar a função Imprimir, como eliminar 
atolamentos de papel, como definir os diversos itens de configuração e notas e restrições.

Guias para os Componentes opcionais

Os guias para os componentes opcionais fornecem informações sobre como operar os componentes 
opcionais e como instalar o software.
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Utilização deste Guia

Este guia fornece informações sobre como usar a função Imprimir da máquina.

Organização deste Guia

Este guia consiste nos seguintes capítulos:

Capítulo 1  Antes de usar a máquina

Este capítulo identifica os componentes e descreve as operações básicas da máquina, por exemplo, 
como ligar e desligar, como operar o painel de controle, como sair do modo de Economia de energia 
e como colocar papel.

Capítulo 2  Serviços de Internet do CentreWare®

Este capítulo descreve a função Serviços de Internet do CentreWare.

Capítulo 3  Gerenciamento e manutenção diários

Este capítulo descreve como substituir os consumíveis e limpar a máquina.

Capítulo 4  Solução de problemas

Este capítulo descreve as soluções para diversos problemas que você possa ter com a máquina.

Capítulo 5  Configurações do Menu do administrador do sistema

Este capítulo descreve como definir as configurações do Menu do Administrador do sistema.

Capítulo 6  Apêndice

Este capítulo descreve as especificações da máquina, os componentes opcionais e notas e restrições.
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Convenções

Os estilos e símbolos a seguir são usados neste guia:

A orientação do papel é descrita neste guia, como a seguir:

As capturas de tela e as ilustrações da máquina contidas neste guia referem-se à máquina com vários 
componentes opcionais instalados. Alguns dos itens e funções nas capturas de tela ou ilustrações 
podem não ser exibidos ou estar disponíveis em sua máquina, dependendo de sua configuração.

As informações sobre vários drivers e softwares de utilitários contidas neste guia podem não se aplicar 
aos seus drivers e software de utilitário dependendo da atualização de sua versão.

Neste guia, "computador pessoal" e "estação de trabalho" são chamados coletivamente de "computador".

O sistema operacional Microsoft® Windows® é referido como "Windows".

A descrição de operações contida neste guia se baseia principalmente no Windows 7. Se estiver usando 
um sistema operacional diferente do Windows 7, os procedimentos de operação e a aparência da tela 
poderão ser diferentes em seu ambiente.

texto em 
negrito

• Indica os nomes dos menus, botões e guias exibidos na tela de seleção por toque. 
• Indica os nomes dos menus, botões, guias, arquivos e pastas exibidos na tela do computador.
• Exemplo: Pressione o botão Status da máquina.

> Indica a ordem de seleção dos itens de menu.
Exemplo: Selecione Iniciar > Todos os programas.

Retrato Coloque o papel na orientação retrato, visualizando a mesa de alimentação manual 
na parte dianteira.

Paisagem Coloque o papel na orientação paisagem, visualizando a mesa de alimentação manual 
na parte dianteira.

ABL – Orientação Retrato ABC – Orientação Paisagem

Direção da alimentação do papel Direção da alimentação do papel

A

A A

A
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Notas de segurança

Antes de usar este produção, leia as Notas de segurança cuidadosamente para uma utilização segura.

Este produto e os suprimentos recomendados foram testados e são compatíveis com os rigorosos 
requisitos de segurança, incluindo aprovações de agências de segurança e conformidade com as normas 
ambientais. Siga as instruções abaixo para uma utilização segura.

AVISO: Qualquer alteração que inclua a adição de novas funções ou conexão com dispositivos 
externos pode não ser coberta pela garantia do produto. Entre em contato com o representante 
Xerox para obter mais informações.

Siga todas as instruções de aviso marcadas neste produto. As marcas de aviso referem-se ao seguinte:

Usada para itens que se não forem seguidos estritamente, poderão resultar em morte 
ou ferimentos graves ou fatais, e a possibilidade é relativamente alta.

Usada para itens que se não forem seguidos estritamente poderão resultar em ferimentos 
graves ou fatais.

Usada para itens que se não forem seguidos estritamente poderão resultar em ferimentos 
e danos à máquina.

Um símbolo para itens que precisam de atenção ao manipular a máquina. Siga 
as instruções cuidadosamente para usar a máquina com segurança.

Um símbolo para itens proibidos. Siga as instruções cuidadosamente para evitar 
quaisquer ações perigosas.

Um símbolo para itens proibidos. Siga as instruções cuidadosamente para evitar 
quaisquer ações perigosas.

PERIGO

AVISO

CUIDADO

Cuidado Inflamável Explosivo Choque
elétrico

Superfície
quente

Objeto em
movimento

Dedos
entalados

Proibido Proibido 
fósforos

Não
toque

Não use
no banheiro

Não rasgar Mantenha 
distância
da umidade

Nunca toque
com as mãos

Instruções Desconecte Terra
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Segurança elétrica

Notas sobre Aviso

AVISO:

• Este produto deve ser operado com a fonte de alimentação, conforme indicado na placa de dados 
do produto. Consulte a empresa de fornecimento de energia para verificar se sua fonte de alimente 
atende aos requisitos.

• Conecte este produto a um circuito de proteção terra.
Este produto é fornecido com um plugue que contém um pino de proteção terra. O plugue se 
encaixa apenas em um tomada elétrica aterrada. Essa é uma função de segurança. Se o plugue 
não se encaixar na tomada, entre em contato com um eletricista para substituí-la, para evitar risco 
de choque elétrico. Nunca use um plugue adaptador aterrado para conectar o produto à tomada 
elétrica que não tenha terminal de conexão terra.
A conexão inadequada de um condutor de ligação à terra pode causar choque elétrico.

• Conecte o cabo de alimentação diretamente a uma tomada elétrica aterrada. Para evitar 
o superaquecimento e acidente com fogo, não use um cabo de extensão, um adaptador de vários 
plugues ou um conector múltiplo. Consulte seu representante Xerox local para verificar se a tomada 
está aterrada.

• Conecte este produto a um circuito derivado ou a uma tomada que tenha capacidade maior 
do que a amperagem e voltagem nominais deste produto. Consulte a placa de dados no painel 
traseiro deste produto para obter a amperagem e a voltagem nominais.

• Nunca toque no cabo de alimentação com as mãos molhadas. Isso pode causar choque elétrico.
• Não coloque objetos sobre o cabo de alimentação.
• Sempre mantenha a conexão do plugue livre de sujeiras. O ambiente sujo e úmido pode conduzir 

corrente elétrica momentânea em um conector. Isso pode gerar aquecimento e eventualmente 
causar um acidente com fogo.

• Para evitar o risco de choque elétrico e um acidente com fogo, use apenas o cabo de alimentação 
fornecido com o produto ou aqueles designados pela Xerox.
O cabo de alimentação é de uso exclusivo deste produto. Não utilize-o em qualquer outro produto.
Não danifique ou altere o cabo de alimentação. Os danos e a alteração podem gerar aquecimento 
e eventualmente causar choque elétrico ou um acidente com fogo.
Se o cabo de alimentação for danificado ou se os fios isolados ficarem expostos, entre em contato 
com o representante Xerox local para providenciar a substituição. Não use um cabo danificado 
ou sem isolamento para evitar o risco de choque elétrico e um acidente com fogo.
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Notas sobre Cuidado

CUIDADO:

• Ao limpar este produto, sempre desligue-o e desconecte-o da tomada. O acesso à parte interna 
com a máquina ligada pode causar choque elétrico.

• Não desconecte ou reconecte este produto com o botão ligado. A conexão e desconexão de um 
conector ligado pode deformar o plugue e gerar aquecimento, e eventualmente causar um acidente 
com fogo.

• Segure o plugue e não o cabo ao desconectar este produto, pois isso pode danificar o cabo e causar 
choque elétrico ou um acidente com fogo.

• Sempre desligue e desconecte a máquina quando ela não for usada durante os finais de semana 
ou feriados prolongados. Isso pode causar a deterioração dos isolamentos e eventualmente causar 
choque elétrico ou um acidente com fogo.

• Uma vez por mês, desligue este produto e verifique se:
– o cabo de alimentação está firmemente conectado a uma tomada elétrica;
– o plugue não está excessivamente quente, oxidado ou dobrado;
– o plugue e a tomada elétrica estão livres de sujeira; e
– o cabo de alimentação não está rompido ou gasto.
Se você observar qualquer condição incomum, desligue e desconecte este produto primeiro 
e entre em contato com seu representante Xerox local.
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Avisos sobre instalação da máquina

AVISO:

• Não coloque este produto em um local onde as pessoas possam pisar ou tropeçar no cabo 
de alimentação. O atrito ou a pressão excessiva podem gerar aquecimento e eventualmente 
causar choque elétrico ou um acidente com fogo.

• Nunca coloque este produto nos seguintes locais:
• Próximo a radiadores ou quaisquer outras fontes de aquecimento
• Próximo a materiais inflamáveis voláteis, como cortinas
• Em ambiente quente, úmido, sujo ou pouco ventilado
• Em local que recebe luz do sol direta
• Próximo a fogões ou umidificadores

Coloque este produto em uma superfície nivelada e resistente que possa suportar um peso 
de 450 kg. (992 lb). Caso contrário, se o produto inclinar poderá cair e causar ferimentos.
Coloque este produto em uma área bem ventilada. Não obstrua as aberturas de ventilação 
do produto.
Mantenha o espaço mínimo indicado abaixo para ventilação e um acesso para o plugue 
de energia. Desconecte o produto se for observada uma condição anormal.

Com a Bandeja do empilhador de papel (opcional)
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• Não incline o produto a um ângulo de mais de 10 graus. Caso contrário, ele poderá cair 
e causar ferimentos.

• Sempre trave os pés deste produto após a instalação. Caso contrário, ele poderá cair ou deslizar 
e causar ferimentos.

• Ao mover este produto, sempre desligue-o e desconecte-o da tomada. Caso contrário, o cabo 
de alimentação poderá romper e ficar superaquecido, e eventualmente poderá causar choque 
elétrico e incêndio.

Ambiente da máquina

Para manter este produto em boa condição de desempenho, sempre use-o no seguinte ambiente:
• Temperatura: 59 a 86°F (15 a 30°C)
• Umidade: 20 - 80%

Quando o produto for deixado em uma sala fria e a sala for rapidamente aquecida por aquecedor, 
poderá formar uma condensação de vapor dentro do produto e causar um apagamento parcial 
na saída impressa.

Para obter as medidas para evitar que a máquina se mova e vire no caso de um tremor de terra, 
consulte seu representante Xerox local.

10°10° 10° 10°

Traseiro

Traseiro

Dianteiro
Esquerda

Direita

Esquerda Direita

Dianteiro

1

2
3
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Segurança operacional

Notas sobre Aviso

AVISO:

• Não execute qualquer outro procedimento de manutenção que não esteja descrito na documentação.
• Este produto possui um design de segurança que não permite que os operadores acessem as áreas 

perigosas. As áreas perigosas são isoladas por tampas ou protetores que requerem uma ferramenta 
para serem removidas. Para evitar choque elétrico e ferimentos, nunca remova essas tampas 
e protetores.

• Para evitar o risco de choque elétrico e um acidente com fogo, desligue e desconecte o produto 
imediatamente nas seguintes condições e, em seguida, entre em contato com o representante 
Xerox local.
– O produto emite fumaça ou sua superfície está excepcionalmente quente.
– O produto emite ruído ou odor incomum.
– O cabo de alimentação está rompido ou gasto.
– Um disjuntor, fusor ou qualquer outro dispositivo de segurança é ativado.
– Algum líquido é derramado no produto.
– O produto é encharcado com água.
– Alguma peça do produto está danificada.

• Tenha cuidado para não ferir seus dedos ao usar o cortador para cortar o rolo de papel.
• Não insira qualquer objeto nos slots ou aberturas deste produto.

Não coloque qualquer um dos seguintes itens no produto: 
– Recipientes com líquido como vasos ou xícaras de café
– Peças metálicas como grampos ou clipes
– Objetos pesados
Se algum líquido for derramado ou peças metálicas caírem dentro do produto, poderão causar 
choque elétrico ou um acidente com fogo.

• Não use papel condutor como papel origami, papel carbono ou papel condutivamente revestido. 
Quando ocorre atolamento de papel, isso pode causar curto-circuito e eventualmente um acidente 
com fogo.

• Ao limpar este produto, use os materiais de limpeza designados exclusivamente para ele. Outros 
materiais de limpeza podem resultar em desempenho ruim do produto. Nunca use limpadores 
em aerossol para evitar incêndio e explosão.

Notas sobre Cuidado

CUIDADO:

• Sempre siga todas as instruções de aviso marcadas ou fornecidas com este produto.
• Para evitar o risco de queimaduras, nunca toque na área marcada com "Alta temperatura".
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• Mantenha ativados os bloqueios de segurança elétricos e mecânicos. Mantenha os bloqueios 
de segurança longe de materiais magnéticos. Os materiais magnéticos podem ativar acidentalmente 
o produto e causar ferimentos ou choque elétrico.

• Há um interruptor contra falhas de aterramento integrado neste produto. Se ocorrer falta de energia, 
o interruptor contra falhas de aterramento corta automaticamente o circuito de energia para 
evitar choque elétrico e um acidente com fogo. O interruptor contra falhas de aterramento 
normalmente fica LIGADO (indicado como "|"). Verifique uma vez por mês se o interruptor contra 
falhas de aterramento funciona corretamente, de acordo com os seguinte procedimentos:

1. Desligue o interruptor de energia da máquina.
2. Pressione o botão TESTE enquanto o disjuntor (interruptor de energia principal) está ligado.

Se o disjuntor (interruptor de energia principal) for desligado, isso indica que ele está 
funcionando corretamente.

3. Ligue o disjuntor.

Se o circuito não funcionar corretamente, entre em contato com o representante Xerox local.
• Ao remover a unidade do rolo, faça isso suavemente. Se você colocar muito força, a unidade 

poderá atingir seus joelhos e machucá-los.
• Para mover este produto para outro local, entre em contato com o representante Xerox local.
• Ventile bem durante a operação extensa ou ocorrerá impressão em massa. Em uma sala mal 

ventilada isso pode afetar o ar do ambiente devido ao odor de ozônio.
Providencie a ventilação apropriada para assegurar um ambiente confortável e seguro.

Disjuntor

Botão de teste

Disjuntor

Botão de teste

Unidade de impressora Bandeja do empilhador de papel 
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Consumíveis

AVISO: Armazene todos os consumíveis de acordo com as instruções fornecidas em sua 
embalagem ou recipiente.

CUIDADO:

• mantenha os cartuchos de tinta fora do alcance das crianças. Se uma criança lamber ou ingerir 
a tinta ou se a tinta entrar em contato com os olhos, consulte um médico imediatamente.

• Lave as mãos, se derramar tinta nelas.
• Se a tinta entrar em contato com seus olhos, lave-os imediatamente. Se seu olhos ficarem 

doloridos, consulte um médico imediatamente.
• Este produto usa rolo de papel de impressão. Tenha cuidado para não derrubá-lo, pois ele 

é pesado e pode causar ferimentos.
• Não coloque o rolo de papel sobre a máquina ou qualquer superfície instável. O rolo de papel 

pode cair, causando ferimentos.
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Local de etiquetas de aviso e cuidado

Sempre siga todas as instruções de aviso marcadas ou fornecidas com este produto.

Para evitar o risco de queimaduras, nunca toque na área marcada com "Alta temperatura".

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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Meio ambiente

• Para a proteção ambiental e o uso eficiente de recursos, a Xerox reutiliza os cartuchos de tinta 
para reciclagem dos materiais ou recuperação de energia.

• O descarte apropriado é necessário para os cartuchos de tinta que não são mais necessários. 
Não abra os cartuchos de tinta. Devolva-os ao representante Xerox local.
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Regulamentos

Emissões de frequência de rádio (Classe A)

Este produto foi testado e é compatível com os limites para um dispositivo digital da classe A, 
em conformidade com o Padrão Internacional de Interferência Eletromagnética (CISPR Publ. 22) 
e a Lei 1992 de Radiocomunicação na Austrália/Nova Zelândia. Esses limites foram designados 
para fornecer proteção razoável contra interferência prejudicial, quando o produto é operado 
em um ambiente comercial. Este produto gera, usa e pode irradiar energia de frequência de rádio 
e, se não for instalado e usado de acordo com a documentação do cliente, poderá causar interferência 
prejudicial às comunicações de rádio. A operação deste produto em uma área residencial provavelmente 
poderá causar interferência prejudicial e, nesse caso, o usuário será solicitado a corrigir a interferência 
por sua própria conta.

Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das regras da FCC. A operação está sujeita 
às duas condições a seguir:
• Este dispositivo pode não causar interferência prejudicial.
• Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência que possa 

causar operação indesejada.

Este aparelho digital da Classe A está em conformidade com o ICES-003 canadense. Cet appariel 
numérique de la classe “A” est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

As alterações e modificações neste produto não aprovadas especificamente pela Xerox podem anular 
a autoridade do usuário em operar este equipamento.

Certificação de segurança do produto (CB)

Este produto está certificado pela seguinte agência usando as normas de segurança listadas.

Agência: SEMKO

Padrão: IEC60950-1:ed. 2
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Aviso Legal

A impressão de determinados documentos pode ser ilegal em seu país. Penalidades como multas 
ou prisão podem ser impostas àqueles considerados culpados. Veja a seguir alguns exemplos de itens 
cuja impressão pode ser ilegal em seu país.
• Moeda
• Notas bancárias e cheques
• Bônus e apólices de seguro bancários e governamentais
• Passaportes e cartões de identificação
• Material de copyright ou marcas registradas sem o consentimento do proprietário
• Selos postais e outros instrumentos negociáveis

Esta lista não é inclusiva e nenhuma responsabilidade é assumida pela sua integralidade ou exatidão. 
Em caso de dúvida, entre em contato com seu conselho jurídico.
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1Antes de usar a máquina

Este capítulo identifica os componentes e descreve as operações básicas da máquina, por exemplo, 
como ligar e desligar, como operar o painel de controle e como sair do modo de Economia de energia.

Componentes da máquina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1-2
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Excluir todos os trabalhos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1-35
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Antes de usar a máquina
Componentes da máquina

Esta seção descreve os componentes da máquina e suas funções.

Nº Componente Função

1 Tampa da cabeça 
de impressão

Abra essa tampa ao substituir uma cabeça de impressão.

2 Unidade superior Abra essa tampa para eliminar um atolamento de papel ou substituir 
um cartucho de tinta residual.

3 Painel de controle Toque diretamente nos botões e guias exibidos na tela de seleção 
por toque para operar a máquina.
Para obter mais informações, consulte Painel de controle na página 1-8.

4 Unidade de rolo 1/2 Coloque o rolo de papel nessa unidade.

5 Unidade de rolo 3/4 (modelo 
de 4 rolos)

Coloque o rolo de papel nessa unidade.

6 Botão do cortador de papel Apara as bordas de ataque do rolo de material.

7 Tampa do trajeto do papel Abra essa tampa para eliminar um atolamento de papel.

8 Mesa de alimentação manual Coloque o material aqui ao fazer impressões em folhas cortadas.

9 Guia do alimentador manual
(Opcional)

Alinha as duas bordas do papel ao colocar papel na mesa de 
alimentação manual.

10 Tampa de tinta Abra essa tampa ao substituir um cartucho de tinta.
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Antes de usar a máquina
Nº Componente Função

13 Bandeja de saída O material impresso é entregue nessa saída com a face para cima.

13 Tampa traseira Contém a porta LAN, a porta de serviço e o interruptor do aquecedor 
de material de impressão.

Nota:

Essas portas e o interruptor devem ser usados apenas pelos nossos 
engenheiros de atendimento ao cliente. Para obter mais informações, 
entre em contato com o representante Xerox local.

14 Disjuntor O disjuntor da máquina.

15 Botão Ligar Usado para ligar e desligar a máquina.

16 Tampa dianteira Abra essa tampa ao substituir um cartucho de tinta residual.

17 Alavanca de liberação 
da unidade superior

Levante essa alavanca para abrir a unidade superior.

12

13

14

16

17

15
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Antes de usar a máquina
Bandeja do empilhador de papel (opcional)

Essa bandeja pode acomodar as folhas impressas na bandeja ou sob a bandeja.

É possível ejetar até 150 folhas de papel na bandeja.

Nota

Dependendo do tamanho do papel que usar, remova o suporte de papel.

Suporte 
de papel
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Antes de usar a máquina
Fonte de alimentação

Como ligar a energia

A máquina é aquecida e fica pronta para imprimir em aproximadamente 10 minutos depois de ser ligada.

A função Economia de energia permite que você reduza o consumo de energia da máquina, 
economizando eletricidade.

CUIDADO: Não desligue a energia imediatamente após ligá-la. Se você desligar antes da 
mensagem "Pronta" aparecer na tela de seleção por toque, o sistema poderá ser danificado.

Nota

A máquina consome 11 W ou menos mesmo quando o interruptor de alimentação está desligado. 
Para evitar (ou economizar) o consumo dessa energia em espera, desligue o disjuntor. Para obter 
informações sobre como fazer isso, consulte Economizar o consumo de energia enquanto a máquina 
não está em uso na página 1-6.

Para obter informações sobre a função Economia de energia, consulte Modo de economia de energia 
na página 1-7.

1. Pressione o interruptor de alimentação para a posição | para ligar a energia.

Nota

A mensagem "Aguarde..." indica que a máquina está aquecendo. A máquina não pode ser usada 
enquanto está aquecendo.

Como desligar a energia

Desligue a energia no final do dia ou se a máquina não for usada por um longo período de tempo.
1. Pressione o interruptor de alimentação para a posição  para desligar a energia.

Notas
– Não desligue a energia nas seguintes condições. Caso contrário, os dados que estão sendo 

processados poderão ser apagados.
– Os dados estão sendo recebidos (o indicador Transmitindo no painel de controle está piscando)
– A impressão está sendo processada
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Antes de usar a máquina
– Depois que o papel sair completamente, aguarde cinco segundos ou mais antes de desligar 
a energia.

– Quando desligar e depois ligar a energia, certifique-se de que a tela de seleção por toque 
esteja desligada antes de ligar a energia novamente.

– Desligar o disjuntor enquanto o interruptor de alimentação está ligado pode causar mau 
funcionamento.

O energia é desligada depois que a mensagem aparece na tela de seleção por toque.

Economizar o consumo de energia enquanto a máquina não está em uso

A máquina consome 11 W ou menos mesmo quando o interruptor de alimentação está desligado. 
Para evitar (ou economizar) o consumo dessa energia em espera, siga as etapas abaixo para desligar 
o disjuntor.

Desligar o disjuntor
1. Desligue a energia.
2. Depois de certificar-se de que a tela de seleção por toque no painel de controle está desligada, 

desligue o disjuntor.

Ligar o disjuntor
1. Ligue o disjuntor.
2. Ligue a energia.

CUIDADO: Não ligue o interruptor de alimentação antes de ligar o disjuntor.
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Antes de usar a máquina
Modo de economia de energia

A máquina fornece a função Economia de energia que reduz o consumo de energia para economizar 
eletricidade, caso a máquina não seja usada por um período de tempo especificado.

Após decorrer o tempo especificado em Economia de energia automática, a máquina entra automaticamente 
no modo de economia de energia, a tela de seleção por toque desaparece e o botão Economia de energia 
no painel de controle acende.

Nota

Para obter informações sobre como especificar a Economia de energia automática, consulte 
Economia de energia automática na página 5-8.

Como sair do modo de Economia de energia

O modo de Economia de energia é encerrado quando:
• O botão Economia de energia é pressionado
• Um trabalho é recebido

• As configurações são definidas via Serviços de Internet do CentreWare®

1. Pressione o botão Economia de energia no painel de controle.
O botão Economia de energia apaga para indicar que o modo de Economia de energia foi encerrado.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0 C.

Transmitindo
Suprimentos Idioma

Economia 
de Energia

Status do trabalho

Status da máquina

Login/Logout
Iniciar

Parar

Limpar tudo

Botão Economia de energia
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Antes de usar a máquina
Painel de controle

Nº Componente Função

1 Tela de seleção por toque Exibe mensagens e botões necessários para a operação de várias funções. 
Você pode acessar as funções da máquina tocando diretamente na tela 
de seleção por toque.

2 Botão Suprimentos Pressione esse botão para verificar o status dos consumíveis.

3 Botão Idioma Pressione esse botão para trocar o idioma.

4 Botão Economia 
de energia

Pressione esse botão para sair do modo de Economia de Energia.

5 Botão de ajuste 
de contraste

Permite ajustar o contraste da tela de seleção por toque.

6 Botão Limpar tudo
Botão Parar
Botão Iniciar

Esses botões não funcionam.

7 Botão C (Limpar) Pressione esse botão para cancelar um caractere numérico que você 
tenha digitado no teclado numérico.

8 Teclado numérico Use os botões numéricos no teclado para digitar caracteres numéricos.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0 C.

Transmitindo

Status do 
trabalho

Status da 
máquina

Login/Logout

Economia
de energia

Limpar tudo

Parar

Iniciar

Status da máquina

Informações 
da máquina

Medidores de 
faturamento

Material de
impressão/
Configurações

Fechar

Configurações 
da máquina.

Versões do 
software

Modo de 
impressão

Suprimentos

Para manutenção/suporte:

Número de série:

Endereço MAC:

Entre em contato com seu 
Representante de serviço local. 1

2
3
4
5

6

78

9

10

11

12
Supri mentos

Idi oma
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Antes de usar a máquina
Ajuste do contraste da tela
1. Gire o botão de ajuste de contraste para ajustar o contraste da tela de seleção por toque.

Alteração do idioma
1. Pressione o botão Idioma no painel de controle.
2. Selecione o idioma desejado.
3. Pressione Salvar.

9 Botão Login/Logout Pressione esse botão para exibir a tela Menu de Administração 
do sistema. Ao pressionar esse botão a tela é exibida para inserir 
a ID do usuário do administrador do sistema.

10 Botão Status da máquina Pressione esse botão para verificar o status da máquina e os medidores, 
ou para verificar o status do papel.

11 Botão Status do trabalho Pressione esse botão para verificar os trabalhos concluídos.

1 Indicador de transmissão Pisca durante a comunicação de dados com um dispositivo diferente 
da máquina.

Nº Componente Função

Economia 
de energia

Limpar tudo

Parar
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Antes de usar a máquina
Tela de seleção por toque
Nota

Algumas guias ou botões de seleção não são exibidos dependendo se há ou não produtos 
opcionais instalados ou do status da configuração. Os itens ou botões desativados são indicados 
por uma linha pontilhada clara.

Item Descrição

Guia Exibe cada tela de menu.

Botão de função Exibe uma tela de configuração.

Campo de mensagem Exibe uma mensagem como o status da máquina ou o guia de operação.

Botão de seleção Pressione esse botão para realçá-lo.
O símbolo "..." incluído em um nome de botão como o botão Outros... 
indica que, se esse botão for pressionado, a tela de configuração 
apropriada será exibida.

Campo de entrada Insira diretamente um valor numérico usando o teclado numérico.
O intervalo permitido é indicado entre parênteses ( ).

Botão de seta Pressione o botão de seta , ,  ou  para alterar um valor numérico.

Guias

Campo de
mensagem

Botões de função

Campo de entrada

Botões de seta

Botões
de seleção
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Antes de usar a máquina
Entrada de texto

Durante as operações, você pode encontrar uma tela solicitando que um texto seja inserido.

Item Descrição

Digitação de alfabetos 
e numerais

Pressione Alfanumérico.
Para inserir alfabetos maiúsculos, pressione Shift. Para alternar para 
o modo anterior, pressione Shift novamente.

Digitação de símbolos Pressione Símbolo.

Digitação de um espaço Pressione Space.

Exclusão de caracteres Pressione Back. Isso exclui um caractere por vez.
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário

1-11



Antes de usar a máquina
Colocação/Substituição de papel

Substituição/corte do rolo de papel

Coloque o rolo de papel na unidade do Rolo.

Depois que o papel for colocado, corte a borda de ataque do papel.

CUIDADO: Este produto usa rolo de papel de impressão. Tenha cuidado para não derrubá-lo, pois ele 
é pesado e pode causar ferimentos.

Notas
– Ao colocar o rolo de papel, tenha cuidado para não prender seus dedos.
– Ao remover o pedaço de fita que prende a borda do rolo do papel, certifique-se de remover 

completamente o adesivo. Se o adesivo ficar dentro da máquina, a qualidade de impressão 
poderá ser diminuída.

– Ao colocar papel de tipo, tamanho ou gramatura diferentes, altere as configurações do papel 
quando terminar de colocá-lo. Para obter informações sobre como fazer isso, consulte Definição 
das configurações de papel na página 1-19.

1. Tenha em mãos um novo rolo de papel.
2. Puxe a unidade do rolo.

Nota

Quando desejar apenas cortar a borda de ataque do rolo de papel sem substituir por um novo 
rolo, vá para etapa 9.
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Antes de usar a máquina
3. Remova o núcleo do rolo de papel da unidade do rolo.

Nota

Você pode colocar o rolo de papel na frente da unidade do rolo.

4. Puxe a alça do suporte de papel ( ) e puxe o suporte de papel pelas duas bordas do núcleo 
do rolo de papel ( ).

1
2

1

2
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Antes de usar a máquina
5. Enquanto puxa a alça do suporte de papel ( ), instale o suporte de papel nas duas bordas do rolo 
de papel ( ).

CUIDADO: Ao instalar o suporte de papel no rolo de papel, coloque o rolo de papel sobre 
uma superfície estável, como o chão, para evitar que ele caia ou tombe.

Notas
– Há dois tipos de suportes de papel: Suporte de papel com núcleo de 3 polegadas e suporte 

de papel com núcleo de 2 polegadas (opcional). 
– Use o suporte de papel que corresponde ao tamanho do núcleo do papel a ser colocado.

6. Pressione a alça do suporte de papel para fixá-lo.

7. Enquanto segura a alavanca verde da unidade do rolo, mova a guia para ajustá-la de acordo 
com a largura do rolo do papel a ser colocado.

1
2

1

2
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Antes de usar a máquina
8. Certifique-se de que a direção da bobina do rolo do papel esteja correta e coloque o suporte 
de papel na guia.

9. Gire o rolo do papel e insira a borda de ataque do rolo de papel sob o rolo.
O rolo de papel é automaticamente conduzido e para.

Nota

Quando o rolo de papel não for alimentado suavemente porque sua borda de ataque está 
danificada, corte a borda de ataque usando uma lâmina de corte ou uma ferramenta similar 
antes de colocar o papel.

10. Pressione o botão Cortador de papel para cortar a borda de ataque do papel.

Nota

Se você pressionar o botão Cortador de papel uma vez, 150 mm (5,9 pol.) do papel serão cortados. 
Se você manter pressionado o botão Cortador de papel, o papel sairá até que solte o botão, e ele 
será cortado na posição onde soltou o botão.
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Antes de usar a máquina
11. Remova o pedaço de papel aparado.

12. Com cuidado, empurre a unidade do rolo de volta para a máquina completamente até ele parar.

Colocação de folha solta (manual)

Ao usar folhas soltas para imprimir, carregue a folha usando a mesa de alimentação manual.

Notas
– Ao colocar papel de tipo, tamanho ou gramatura diferentes, altere as configurações do papel 

antes de imprimir. Para obter informações sobre como fazer isso, consulte Definição das 
configurações de papel na página 1-19.

– É possível colocar papel de até 2.000 mm (78,7 pol.) de comprimento.

1. Alinhe as duas bordas do papel com a escala e insira o papel até que ele seja conduzido 
automaticamente.
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Antes de usar a máquina
O papel é automaticamente conduzido e para.

Notas
– Coloque o papel uma folha de cada vez.
– Se o papel apresentar curvatura, segure os cantos do papel com as duas mãos ao inseri-lo.
– Não solte suas mãos do papel até que ele seja conduzido. Se você soltar suas mãos quando 

ouvir um som, o papel poderá ser atolado.
– É conveniente usar a guia do alimentador manual opcional ao colocar papel na mesa 

de alimentação manual.

Troca entre bandejas
1. Pressione Origem.

Nota

Selecione uma bandeja que contenha papel cujo tamanho seja maior que o tamanho 
da impressão. Se você selecionar uma bandeja que contenha papel de tamanho menor 
que o tamanho da impressão, isso fará com que a parte interna da máquina fique suja.
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Antes de usar a máquina
2. Selecione a bandeja do papel que deseja usar e pressione Fechar.
A impressão é retomada.

Aquecedores de bandejas

Esta máquina possui aquecedores de bandejas de papel. Em ambientes úmidos, eles podem ajudar 
a remover a umidade do papel para melhorar a qualidade da impressão e/ou a alimentação do papel.

O aquecedor de bandeja de papel está localizado atrás da tampa que está posicionada sob o sistema 
de fornecimento de tinta.

Nota

O aquecedor de bandeja é usado em condições de alta temperatura/alta umidade (30oC (86oF), 
80% de umidade relativa)
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Antes de usar a máquina
Definição das configurações de papel

Quando você colocar papel em uma bandeja pela primeira vez ou alterar o tipo, tamanho 
ou gramatura do papel, certifique-se de especificar o tipo ou tamanho do papel.

1. Pressione o botão Status da máquina.
2. Pressione a guia Material/Configurações.

3. Selecione a bandeja desejada.

4. Selecione o item desejado.
Neste exemplo, selecione Séries de tamanhos.

5. Selecione um item para caber no papel colocado na bandeja.
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Antes de usar a máquina
6. Pressione Salvar..

7. Repita as etapas 4 a 6 para especificar o Tipo de papel, a Gramatura e o Tamanho do núcleo do rolo.

Nota

Se você selecionar Manual em etapa 3, o Tamanho do núcleo do rolo não será exibido.

8. Pressione Fechar até retornar à tela Pronto.

Série de tamanhos

A tabela a seguir mostra as séries de tamanhos de rolos de papel disponíveis e de folhas soltas 
de alimentação manual.

Tipo de papel

Selecione o tipo de papel desejado dentre Comum, Fosco revestido, Brilhante, Vegetal, Filme fosco 
e Filme transparente.

Nota

O papel vegetal é exibido como Vegetal na tela de seleção por toque.

Gramatura

Selecione dentre Baixa gramatura, Padrão e Alta gramatura. 

Em uso normal, configure como Baixa gramatura.

Série de tamanhos Largura do papel

Série A A0, A1, A2, A3

Série JIS B B0, B1, B2, B3

Série ISO B B0, B1, B2, B3

Série A especial 880 mm, 860 mm, 620 mm, 625 mm, 440 mm, 435 mm, 310 mm

Série Arch - 1 42", 36", 24", 18", 12"

Série Arch - 2 42", 30", 24", 15", 12"

Série ANSI 42", 34", 22", 17", 11"
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Antes de usar a máquina
Tamanho do núcleo do rolo

Selecione o tamanho desejado entre Núcleo do rolo de 2 pol. e Núcleo do rolo de 3 pol.

Nota

Selecione o mesmo tamanho do núcleo de rolo que o rolo de papel carregado. Se essa configuração 
estiver incorreta, o nível de papel restante não poderá ser detectado corretamente.
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Antes de usar a máquina
Material de impressão

O uso de material não recomendado pode resultar em atolamentos de papel, qualidade de impressão 
inferior, mal funcionamento ou danos à máquina. Para atingir o desempenho ideal da máquina, 
recomendamos que você use somente os materiais recomendados pela Xerox.

Se desejar usar um material não recomendado pela Xerox, entre em contato com seu representante 
Xerox local.

AVISO: Não use papel condutor como papel origami, papel carbono ou papel condutivamente 
revestido. Quando ocorrer atolamentos de papel, isso poderá causar curto-circuito e eventualmente 
um incêndio.

Nota

A imagem impressa pode desbotar devido à umidade, como água, chuva ou vapor. Para obter 
mais informações, entre em contato com seu representante Xerox local.

Tipo de material de impressão

Se geralmente utilizar papel usado (conhecido como papel imprimível) para impressão, assegure-se de 
que ele esteja em conformidade com as seguintes especificações. No entanto, é aconselhável que você 
use o material recomendado para obter os resultados de impressão clara.

Tipo

Tipo de 
material de 
impressão
Gramatura/
espessura

Tamanho de papel carregável

Papel recomendado

Nome 
do papel

Grama-
tura

Tama-
nho

Rolo de 
papel

Papel comum
Papel revestido 
Papel brilhante
Papel vegetal IJ
Filme IJ

64 a 190g/m2

A0, A1, A2, A3 (largura)
JIS B0, JIS B1, JIS B2, JIS B3 (largura)
ISO B0, ISO B1, ISO B2, ISO B3 
(largura)
A0 Especial (880/860 mm) (largura)
A1 especial (620/625 mm) (largura)
A2 especial (440/435 mm) (largura)
A3 especial (310 mm) (largura)
34", 22", 17", 11"
36", 24", 18", 12"
42", 30", 15"

Largura: 279,4 a 1.067 mm
Diâmetro externo do rolo: 180 mm 
ou menos

Premium 75 g/m2 A0 a A2

Desempenho 75 g/m2 A0 a A3

Papel 
revestido

83 g/m2 42", 36",
A0
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Antes de usar a máquina
Notas
– Imprimir em papel diferente do tipo e tamanho do papel selecionado no driver de impressão, 

ou imprimir em uma bandeja que não suporte o papel carregado pode resultar em um 
atolamento de papel. Para assegurar a impressão correta, selecione o tamanho, o tipo 
e a bandeja do papel corretos.

– Para obter mais informações sobre o tipo de material, como tipos de papel revestido que 
podem ser usados para alimentação de rolo de papel e tipos de papel que podem ser usados 
para alimentação manual, entre em contato com seu representante Xerox local. 

Tipo

Tipo de 
material de 
impressão
Gramatura/
espessura

Tamanho de papel carregável

Alimenta-
ção manual

Papel comum

Papel revestido 

Papel brilhante

Papel vegetal IJ

Filme IJ

64 a 190g/m2

A0, A1, A2, A3, A4
JIS B0, JIS B1, JIS B2, JIS B3, JIS B4
ISO B0, ISO B1, ISO B2, ISO B3, ISO B4
A0 especial (880/860 mm), A1 especial (620/625 mm), A2 especial 
(440/435 mm)
A3 especial (310 mm)
34", 22", 17", 11", 8.5"
36", 24", 18", 12", 9"
42", 30", 15"

Largura: 210 a 1.067 mm
Comprimento: 210 a 2.000 mm
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Antes de usar a máquina
Material de impressão não utilizável

A utilização de material não recomendado pela Xerox pode causar um atolamento de papel ou mau 
funcionamento da máquina. Use o material recomendado pela Xerox.

• Transparências •  Electric spectaculars film

• Papel revestido digital (tipo brilhante) • Papel de arte só frente especial NK (127/157/209 g/m2)

• Película removível (transparente/branco) •  Art flux (cross)

• Papel de encadernação de livros (210 g/m2) • Papel japonês de alta classe para cópia em cores

• Papel de transferência de cobertura • Papel de transferência de cobertura colorido

• Papel de aqua transferência • Papel supervegetal 55/60

• Papel vegetal estrela • Papel vegetal de alta classe

• Papel revestido OK (128 g/m2) • Papel sensível ao calor

• Etiquetas • Papel origami preto

• Papel Kent • Papel japonês químico

• Papel carbono •  Paper with piping

• Papel de foto xerográfico • Papel vegetal xerográfico

• Filmes xerográficos • Papel grudado devido à eletricidade estática

• Papel que tenha sido impresso anteriormente 
com tinta cuja qualidade será alterada a 155o C

• Papel especialmente revestido

• Papel com grampos, clipes, faixas ou fitas • Papel que foi impresso uma vez por um 
outra impressora ou máquina de cópia

• Papel com face irregular como papel de 
impressão rústico ou papel de fibra grossa

• Papel enrugado, amassado ou rasgado

• Papel grudado com cola, papel adesivo • Papel muito grosso ou fino

• Papel úmido ou molhado • Papel colorido tratado

• Quando você usa papel ácido, a impressão 
pode resultar em manchas.
Se isso acontecer, troque por um papel livre 
de ácido.
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Antes de usar a máquina
Manipulação e armazenamento de material de impressão

Manipulação de material de impressão

Não use material que tenha sido dobrado, amassado ou severamente encurvado. Isso pode resultar 
em atolamentos de papel.

Armazenamento de material de impressão

O ambiente ideal para armazenar o material é um local onde a umidade seja 40 a 45%. Lembre-se 
do seguinte ao armazenar o material:
• A umidade não é boa para o material. Para armazenamento, mantenha o material no invólucro 

do documento e armazene-o em um local comparativamente seco. O papel pergaminho deve 
ser colocado especialmente em um saco plástico ou à prova de umidade.

• Quando a máquina não for usada por longos intervalos, remova o material e armazene-o 
de forma apropriada.
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Antes de usar a máquina
Medidores de faturamento

Na tela Medidores de faturamento, é possível verificar o número das páginas impressas medidas pelos 
medidores individuais.

1. Pressione o botão Status da máquina no painel de controle.

2. Pressione a guia Medidores de faturamento.

3. Verifique cada medidor na tela exibida.

Medidor 1
– Contagem da área

Exibe a soma total da área da superfície impressa em preto e branco pela máquina 
até o momento. (unidade: m2)

– Contagem do comprimento
Exibe a soma total do comprimento impresso em preto e branco pela máquina 
até o momento. (unidade: m ou 0,1 m)

Medidor 2
– Contagem da área

Exibe a soma total da área da superfície impressa em cores pela máquina até o momento. 
(unidade: m2)

– Contagem do comprimento
Exibe a soma total do comprimento impresso em cores pela máquina até o momento. 
(unidade: m ou 0,1 m)

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0 C.

Transmitindo
Suprimentos Idioma

Economia 
de Energia

Status do trabalho

Status da máquina

Login/Logout
Iniciar

Parar

Limpar tudo

Botão Status da máquina
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Antes de usar a máquina
Número de série
Exibe o número de série da máquina.

Notas
– A impressão em preto e branco ou em cores é determinada dependendo do modo de cores 

do driver de impressão. Se os dados em preto e branco forem definidos para o modo de cores 
usando o driver de impressão, eles serão contados como impressão em cores.

– Uma impressão de teste também é contada. Para obter informações sobre a impressão 
de teste, consulte Como fazer uma impressão de teste na página 3-19.
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Antes de usar a máquina
Verificação dos consumíveis (suprimentos)

A tela Suprimentos permite que você verifique o status, por exemplo, da quantidade restante 
de consumíveis. O status dos consumíveis é mostrado como "OK" ou "Substituir em breve".

1. Pressione o botão Suprimentos no painel de controle.

2. Verifique o status dos consumíveis na tela exibida.

Cartucho de tinta
A tela exibe "Substituir em breve" quando o cartucho de tinta está vazio.
A tela também mostra o nível de tinta estimado para cada cartucho de tinta. (Isso inclui a barra 
indicadora que é dividida em incrementos de 20% e o valor da porcentagem de incrementos 
de 10%.) 
Dependendo do uso da tinta, é recomendável que você prepare novos cartuchos de tinta antes 
de acabarem, considerando a contagem do nível de tinta.

Nota

Quando qualquer um dos cinco cartuchos (K1, M, Y, C e K2) ficar vazio, a máquina não poderá 
mais fazer impressões.

Da Cabeça de impressão
A quantidade de tinta impressa é exibida para cada cabeça de impressão. Se a quantidade 
de tinta consumida exceder 2.500 ml, será exibido "Substituir em breve".
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Antes de usar a máquina
Cartucho de tinta residual
"OK", "Substituir em breve" ou "Substituir agora" será exibido dependendo da quantidade de tinta 
residual contida em um cartucho de tinta residual.
Para obter informações sobre como substituir os consumíveis, consulte Substituição de consumíveis 
na página 3-2.
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Antes de usar a máquina
Verificação de informações da máquina

A tela Informações da máquina permite que você verifique a configuração da máquina e alterne entre 
os modos de impressão.

1. Pressione o botão Status da máquina no painel de controle.

2. Verifique as informações da máquina na tela exibida.

Notas
– Você pode alterar a guia, que é exibida primeiro quando o botão Status da máquina tiver 

sido pressionado. Para obter informações sobre o procedimento de criptografia, consulte 
Configurações detalhadas na página 5-13.

– Para obter informações sobre os medidores de faturamento, consulte Medidores de faturamento 
na página 1-26.

–  Para obter informações sobre a configuração e informações do papel, consulte Definição das 
configurações de papel na página 1-19.

Informações da máquina

Você pode verificar o número de série da máquina, a configuração da máquina e a versão do software 
na tela Informações da máquina.
• Para manutenção/suporte:

Informa quem você deve contatar para perguntar sobre manutenção e operação.
• Número de série

Indica o número de série da máquina.
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Antes de usar a máquina
• Endereço MAC
Indica o endereço MAC da máquina.

Configuração da máquina

Pressione Configuração da máquina para exibir a tela Configuração da máquina.

É possível verificar as seguintes informações:
• Código de configuração
• Tamanho da memória

Versões do software

Pressione Versões do software para exibir a tela Versões do software.

É possível verificar as seguintes informações:
• Painel de controle
• Texto
• Controladora
• Impressora
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Antes de usar a máquina
Modo de impressão

Pressione Modo de impressão para exibir a tela de alternância on-line/off-line da impressora.

Selecione o modo de impressão a seguir e pressione Salvar.
• On-line

Ativa o recebimento de dados do computador.
• Off-line

Desativa o recebimento de dados do computador. Até os dados recebidos atualmente 
são impressos, e os dados subsequentes não são recebidos.

Suprimentos (Consumíveis)

Pressione Suprimentos para exibir a tela Suprimentos.

Para obter mais informações sobre a tela Suprimentos, consulte Verificação dos consumíveis 
(suprimentos) na página 1-28.
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Antes de usar a máquina
Status do trabalho

Selecione um trabalho na tela Status do trabalho para exibir informações detalhadas sobre 
os trabalhos concluídos.

1. Pressione o botão Status do trabalho no painel de controle.

2. Verifique os trabalhos concluídos.

Notas
– Pressione  para exibir a tela anterior e pressione  para exibir a próxima tela.
– Pressione Atualizar para atualizar a tela.

3. Selecione um trabalho para ver os detalhes.

4. Verifique os detalhes do trabalho na tela exibida.
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Antes de usar a máquina
Cancelamento de um trabalho

O procedimento a seguir descreve como parar um trabalho que foi enviado à máquina.

1. Pressione o botão Parar no painel de controle.
2. Selecione Ok para cancelar o trabalho.
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Antes de usar a máquina
Excluir todos os trabalhos

O procedimento a seguir descreve como excluir todos os trabalhos da memória.
1. Pressione o botão Excluir tudo no painel de controle.
2. Selecione Ok se desejar excluir todos os trabalhos da memória.
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Antes de usar a máquina
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2Serviços de Internet 
do CentreWare®

Este capítulo descreve os Serviços de Internet do CentreWare.

Visão geral dos Serviços de Internet do CentreWare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2-2

Configurações da máquina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2-8
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Serviços de Internet do CentreWare®
Visão geral dos Serviços de Internet 
do CentreWare

O que são Serviços de Internet do CentreWare?

Os Serviços de Internet do CentreWare são um aplicativo de software que permite que você acesse 
a máquina de forma remota usando o navegador da Web em seu computador, quando a conexão 
TCP/IP estiver disponível.

Com os Serviços de Internet do CentreWare, você pode controlar o uso da máquina e alterar os valores 
de configuração das funções da máquina, sem precisar ir ao painel de controle da máquina.
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Serviços de Internet do CentreWare®
Configuração para usar os Serviços de Internet do CentreWare

Requisitos

Seu computador deve suportar a rede TCP/IP para usar os Serviços de Internet do CentreWare.

Os Serviços de Internet do CentreWare foram testados com sucesso com os seguintes navegadores 
da Web:

• Microsoft® Internet Explorer® 7

• Microsoft® Internet Explorer® 8

• Microsoft® Internet Explorer® 9

• Microsoft® Internet Explorer® 10

Se você tiver problemas durante a configuração, consulte Problemas com os Serviços de Internet do 
CentreWare na página 4-8.

Configuração do navegador da Web

Antes de usar o serviço, certifique-se de que as Opções da Internet em seu navegador da Web foram 
configuradas de forma apropriada.

O procedimento a seguir descreve como configurar o Internet Explorer 9.0.

1. Selecione Opções da Internet no menu Ferramentas.
2. Na guia Geral, clique em Configurações para Arquivos de Internet temporários.
3. Na caixa de diálogo Configurações, selecione A cada visita à página ou Sempre que eu iniciar 

o Internet Explorer para Verificar se há versões mais recentes das páginas armazenadas:.
4. Clique em OK.

Servidor proxy e número da porta

Servidor proxy

Recomendamos que você acesse esse serviço diretamente, não através de um servidor proxy.

Nota

Se for usar um servidor proxy, a especificação do endereço IP da máquina no navegador pode 
resultar em respostas mais lentas, impedindo que algumas telas sejam exibidas. Nesse caso, 
configure o navegador para não acessar o endereço IP da máquina via servidor proxy. Para 
obter informações sobre como fazer essa configuração, consulte a seção Ajuda do navegador.

Número da porta

Por padrão, o número da porta para o servidor é definida como "80". O número da porta pode ser 
alterado em Propriedades > Configurações do Protocolo > HTTP. O Número da porta deve estar 
no intervalo de 1 a 65535.
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Serviços de Internet do CentreWare®
Se você tiver alterado o número da porta padrão, na barra de endereços do navegador da Web, digite 
o endereço IP ou o endereço de Internet seguido por dois-pontos ":" e o número da porta atribuído.

Por exemplo, se você alterou o número da porta para 8080, digite o endereço como mostrado abaixo.

http://<o endereço IP da máquina>:8080/

ou

http://<o endereço de Internet da máquina>:8080

Nota

Se você ativou a comunicação criptografada, terá que digitar o endereço começando com https 
em vez de http no campo de endereço do navegador, para acessar os Serviços de Internet 
do CentreWare.

Configuração na máquina

A seguir está uma descrição de como definir as configurações na interface com o usuário da máquina 
e como definir o endereço IP da máquina, quando um endereço IP ainda não estiver atribuído à máquina. 
O endereço IP é usado para acessar os Serviços de Internet do CentreWare.

Nota

Os Serviços de Internet do CentreWare também podem ser usados para fazer essas configurações. 
Para obter detalhes, consulte a seção Ajuda, a qual pode ser exibida clicando em Ajuda na parte 
superior direita da tela Serviços de Internet do CentreWare.

1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Configurações do sistema > Configurações 
de rede.

Nota

Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

2. Verifique se LPD está definido como Ativado para Configurações da porta.
Para obter informações sobre a configuração da porta LPD, consulte Configurações de porta 
na página 5-17.

3. Pressione Fechar para retornar à tela Configurações de rede.
4. Pressione Configurações do protocolo > Endereço IPv4 - IP
5. Especifique o endereço IP usando o teclado numérico. 
6. Pressione Salvar.
7. Pressione Fechar várias vezes até que a tela Menu do administrador do sistema seja exibida.
8. Pressione Fechar.

Nota

Quando aparecer a mensagem solicitando que você reinicialize a máquina, siga a mensagem 
para reinicializar a máquina.
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Serviços de Internet do CentreWare®
Início dos Serviços de Internet do CentreWare

O procedimento a seguir descreve como conectar-se aos Serviços de Internet do CentreWare de seu 
computador.

1. Inicie o navegador da Web.
2. Digite o endereço IP da máquina ou o endereço de Internet no campo de endereço do navegador 

e pressione a tecla Enter.
Exemplo de entrada do endereço IP:
Exemplo - http://192.168.0.101

Exemplo de entrada de endereço de Internet (quando o endereço de Internet da máquina 
é meuhost.exemplo.com):
Exemplo - http://meuhost.exemplo.com

Notas
– Se sua rede usar DNS (Sistema de nomes de domínio) e o nome do host da máquina for registrado 

no servidor de nomes de domínio, você poderá acessar a máquina usando o endereço de Internet, 
que consiste no nome do host e no nome de domínio. Por exemplo, se o nome do host for meuhost 
e o nome de domínio for exemplo.com, o endereço de Internet será meuhost.exemplo.com.

– Pergunte ao administrador do sistema o endereço IP ou o endereço de Internet.
– Ao especificar um número de porta, digite o endereço IP ou o endereço de Internet seguido 

por dois-pontos (:) e o número da porta atribuído.
– Se você ativou a comunicação criptografada marcando a caixa de seleção Ativado em 

Configurações de rede > Configurações de protocolo > HTTP > HTTP Seguro (SSL) na guia 
Propriedades, terá que digitar o endereço começando com https em vez de http no campo 
de endereço do navegador, para acessar os Serviços de Internet do CentreWare.
Exemplo de entrada do endereço IP:
Exemplo - https://192.168.1.1/
Exemplo de entrada do endereço de Internet:
Exemplo - https://meuhost.exemplo.com/

– Se a autenticação falhar na tentativa de efetuar login como administrador do sistema, 
a seguinte mensagem será exibida no quadro direito do navegador da Web:
Falha de login.

– Se o número de vezes de tentativas falhas para efetuar login como administrador do sistema 
exceder o limite permitido, a mensagem a seguir será exibida no quadro direito do navegador 
da Web:
Desligue a máquina e depois ligue para efetuar login como Administrador do sistema.

– Se você tiver problemas durante a configuração, consulte Problemas com os Serviços de Internet 
do CentreWare na página 4-8.
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Serviços de Internet do CentreWare®
Componentes da tela Serviços de Internet do CentreWare

A tela Serviços de Internet do CentreWare consiste em três quadros (telas separadas).

As informações exibidas em cada quadro dependem da função selecionada: Status, Trabalho e Registro, 
Propriedades ou Suporte.

Nota

Clique em Ajuda no quadro superior para exibir a ajuda dos Serviços de Internet do CentreWare. 
Para obter mais informações sobre as funções nos Serviços de Internet do CentreWare, consulte 
as seções de Ajuda.

Quadro superior

O quadro superior está localizado na parte superior da janela. Esse quadro contém o logotipo, o nome 
do modelo, o link de Ajuda, informações do usuário e guias para acessar cada uma das funções do serviço.

Para obter informações sobre cada função fornecida pelos Serviços de Internet do CentreWare, 
consulte a seção Ajuda, a qual pode ser exibida clicando em Ajuda nesse quadro.

Quadro esquerdo

O conteúdo no quadro esquerdo varia de acordo com a função selecionada. Quando você seleciona 
uma função, o quadro esquerdo exibe itens e informações disponíveis para essa função.

Quadro direito

O quadro direito exibe as informações e o status da máquina, além do botão Atualizar. Clique em Atualizar 
para atualizar a exibição do status atual.

Quadro 
esquerdo

Quadro 
superior

Quadro 
direito
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Serviços de Internet do CentreWare®
A tabela abaixo lista as principais funções que podem ser executadas usando os Serviços de Internet 
do CentreWare.

Notas
– Para obter informações sobre cada um dos itens configuráveis nos Serviços de Internet 

do CentreWare, consulte a seção Ajuda, a qual pode ser exibida clicando em Ajuda no lado 
direito superior da tela Serviços de Internet do CentreWare.

– Não serão permitidas alterações via Serviços de Internet do CentreWare enquanto a impressora 
ou a interface com o usuário estiver em uso.

– Algumas das configurações podem exigir que você insira uma ID do usuário e senha para 
alterá-las. A ID do usuário é a ID do Administrador do sistema, a qual é definida na máquina. 
Por padrão de fábrica, a ID do usuário (ID do Administrador do sistema) é 11111 e a senha 
é x-admin.

Para obter informações sobre como alterar a ID do Administrador do sistema e a senha, consulte 
Configurações do Administrador do sistema na página 5-22.

Nome da guia Função principal

Status Exibir o status da máquina
É exibido o status das bandejas do papel e dos consumíveis, como cartuchos 
de tinta.

Trabalho e registro Exibir os trabalhos na fila, excluir esses trabalhos, exibir os trabalhos 
concluídos e exibir o histórico de erros

Propriedades Verificar e alterar uma variedade de configurações
É possivel verificar as configurações de itens como configuração da 
máquina e Interface, configurações e alterá-las conforme necessário.

Suporte Exibir informações de suporte
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Serviços de Internet do CentreWare®
Configurações da máquina

O procedimento a seguir descreve como definir as configurações na interface com o usuário da máquina.

Nota

Os Serviços de Internet do CentreWare também podem ser usados para fazer essas configurações. 
Para obter detalhes, consulte a seção Ajuda, a qual pode ser exibida clicando em Ajuda na parte 
superior direita da tela Serviços de Internet do CentreWare.

1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Configurações do sistema > Configurações 
de rede.

Nota

Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

2. Verifique se LPD está definido como Ativado para Configurações da porta.
Para obter informações sobre a configuração da porta LPD, consulte Configurações de porta 
na página 5-17.

3. Pressione Fechar para retornar à tela Configurações de rede.

Nota

Quando a máquina já tiver um endereço IP atribuído, acesse etapa 7.

4. Pressione Configurações do protocolo > Endereço IPv4 - IP.
5. Especifique o endereço IP usando o teclado numérico. 
6. Pressione Salvar.
7. Pressione Fechar várias vezes até que a tela Menu do administrador do sistema seja exibida.
8. Pressione Fechar.

Nota

Quando aparecer a mensagem solicitando que você reinicialize a máquina, siga a mensagem 
para reinicializar a máquina.
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário

2-8



3Gerenciamento e 
manutenção diários

Substituição de consumíveis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3-2

Limpeza da máquina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3-14

Manutenção da cabeça de impressão  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3-19
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário

3-1



Gerenciamento e manutenção diários
Substituição de consumíveis

Recomendamos o uso dos seguintes consumíveis, pois eles são fabricados para atender 
às especificações da máquina.

Somente um tipo de cabeça de impressão é fornecido; o mesmo tipo de cabeça de impressão 
é acoplado aos cinco locais de instalação.

Notas
– O uso de consumíveis não recomendados pela Xerox pode degradar a qualidade 

da imagem e o desempenho. Use somente os consumíveis recomendados pela Xerox.
– Certifique-se de que os cartuchos de tinta estejam instalados corretamente nos cinco 

compartimentos a seguir: K1, M, Y, C e K2.
– Recomendamos que você sempre tenha consumíveis sobressalentes disponíveis.

Manipulação de consumíveis
• Sempre siga as instruções na embalagem ou no frasco ao armazenar consumíveis.
• Não desembale os consumíveis antes de usar. Evite armazenar consumíveis nos seguintes locais:

– Em locais com alta temperatura e umidade
– Próximo a dispositivos que geram calor
– Áreas expostas à luz solar direta
– Áreas sujas

• Ao usar os consumíveis, leia cuidadosamente as precauções de uso contidas em seus corpos 
ou embalagens.

• Ao chamar o representante Xerox local para solicitar consumíveis, tenha em mãos os códigos 
dos produtos.

• É necessário um tratamento apropriado para cartucho de tinta usado, cartucho de tinta residual 
e cabeça de impressão. Descarte os cartuchos de tinta usados, os cartuchos de tinta residual 
e as cabeças de impressão de acordo com os regulamentos locais.

Tipo de consumíveis Código do produto Quantidade/Caixa

Cartucho de tinta Preto 8R13152 1 unidade (2L)/caixa

Cartucho de tinta Ciano 8R13153 1 unidade (2L)/caixa

Cartucho de tinta Magenta 8R13154 1 unidade (2L)/caixa

Cartucho de tinta Amarelo 8R13155 1 unidade (2L)/caixa

Cartucho de tinta residual 8R13157 1 unidade/caixa

Cabeça de impressão* 8R13156 1 unidade/caixa
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CUIDADO:

– Por segurança, mantenha os cartuchos de tinta fora do alcance das crianças. Se uma criança 
ingerir ou lamber acidentalmente a tinta ou se a tinta entrar em contato com os olhos da criança, 
consulte um médico imediatamente.

– Se a tinta grudar em sua mão enquanto você manipula o cartucho de tinta, lave com água. 
Se a tinta entrar em contato com seus olhos, lave com água imediatamente.

– Se for observada uma anormalidade como dor nos olhos, consulte o médico imediatamente.

Consumíveis usados

Descarte os cartuchos de tinta usados, os cartuchos de tinta residual e as cabeças de impressão 
de acordo com os regulamentos locais.

Substituição de um Cartucho de tinta

A quantidade restante de tinta pode ser visualizada na tela Suprimentos na tela de seleção por toque.

Um cartucho de tinta pode ser substituído a qualquer momento.

Notas
– Não agite o cartucho de tinta antes de usá-lo.
– Certifique-se de que os cartuchos de tinta estejam instalados corretamente nos cinco 

compartimentos a seguir: K1, M, Y, C e K2.
– Os cartuchos de tinta são organizados na ordem: preto 1 (K1), magenta (M), amarelo (Y), 

ciano (C) e preto 2 (K2) na mesa de alimentação manual na parte traseira. A etiqueta 
de cada cartucho de tinta indica a cor da tinta.

– Instale os cartuchos de tinta nos cinco locais: três locais para ciano, magenta e amarelo 
e dois locais para preto.

– Instale cada cartucho de tinta no local correto conforme especificado na etiqueta.
– Mesmo que a impressão esteja especificada em preto e branco, ela consome não apenas 

as tintas pretas mas também as tintas coloridas. Todas as tintas coloridas são consumidas 
para que as cabeças de impressão sejam protegidas.

Para obter mais informações sobre a tela Suprimentos, consulte Verificação dos consumíveis 
(suprimentos) na página 1-28.

CUIDADO:

Para evitar possível descarga estática ao conectar o cabo de rede ao recipiente de tinta, 
toque na estrutura da máquina para descarregar a estática antes de conectar o cabo de rede.
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Substitua o cartucho de tinta em breve.

Substitua os cartuchos de tinta.

Nota

O número de páginas que a máquina pode imprimir após a exibição dessa mensagem 
é de aproximadamente 20 páginas.

O rendimento de páginas restantes para trabalhos de impressão se aplica quando são usados 
documentos de tamanho A0 com densidade de imagem de 6%. O valor é apenas uma estimativa 
e varia de acordo com as condições, por exemplo, do conteúdo impresso, tamanho do papel, 
tipo de papel e ambiente operacional da máquina.

Substitua um cartucho de tinta.

Substitua um cartucho de tinta.

A máquina não poderá mais imprimir se essa mensagem for exibida.

Remoção do cartucho de tinta
1. Tenha em mãos um novo cartucho de tinta.
2. Abra a tampa da tinta.

Nota

Se você abrir a tampa enquanto a máquina estiver executando um trabalho de impressão, a máquina 
irá parar de funcionar depois de imprimir a página que está sendo processada atualmente.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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3. Desconecte o cabo de rede (1).

Nota

Descarte o cartucho de tinta usado de acordo com os regulamentos locais.

4. Segure o bocal com os dedos, aperte e puxe para remover (2).
5. Deslize o bocal ao longo do trilho abaixo do cartucho e para o entalhe.

6. Remova o cartucho de tinta.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Instalação do novo cartucho de tinta
1. Remova a tampa protetora do cartucho de tinta de substituição.

2. Coloque o cartucho de tinta no local apropriado.

Notas
– A etiqueta afixada dentro da tampa da tinta descreve o local da cor da tinta.
– O bocal da tinta é chaveado e codificado por cor.

3. Remova o bocal do trilho e conecte-o no cartucho de tinta (1).

4. Conecte o cabo de rede (2).
5. Feche a tampa da tinta.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Substituição de um Cartucho de tinta residual

Quando um cartucho de tinta residual for preenchido com tinta residual, a seguinte mensagem aparecerá 
na tela de seleção por toque. Execute a ação apropriada, conforme instruído na mensagem.

Substitua o cartucho de tinta residual em breve.

Substitua o cartucho de tinta residual.

Substitua o cartucho de tinta residual.

A máquina não poderá mais imprimir se essa mensagem for exibida.

Nota

Se você esperar até que a mensagem Substitua o cartucho de tinta residual seja exibida, 
a impressora será forçada a parar mesmo se estiver em operação, porque o cartucho de tinta 
residual está cheio e isso pode resultar em um atolamento de papel.

Recomendamos que você sempre substitua o cartucho de tinta residual antes dessa mensagem 
ser exibida.

1. Tenha em mãos um novo cartucho de tinta residual.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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2. Certifique-se de que a máquina não esteja em operação e puxe a alavanca de liberação 
da unidade superior para abrir a unidade superior.

3. Abra a tampa dianteira.

4. Puxe o cartucho de tinta residual cuidadosamente.

Notas
– Sempre armazene o cartucho de tinta residual em um local horizontal para evitar 

que a tinta derrame. Tenha cuidado ao manipular a tinta do cartucho de tinta residual.
– Descarte o cartucho de tinta residual de acordo com os regulamentos locais.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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5. Instale o novo cartucho de tinta residual.

6. Feche a tampa dianteira.

7. Feche a unidade superior.

Notas
– Tenha cuidado para não prender seus dedos.
– Se o cartucho de tinta residual não for instalado corretamente, a mensagem não desaparece 

e a máquina não começa a executar.

Substituição de uma cabeça de impressão

Quando a quantidade de tinta pulverizada do bocal de uma cabeça de impressão excede o valor 
especificado, aparece a mensagem de substituição da cabeça de impressão na tela de seleção por toque.

Na tela de seleção por toque, verifique a tela Suprimentos para ver qual cabeça de impressão precisa 
ser substituída. A quantidade de tinta usada em cada cabeça de impressão também pode ser visualizada 
na tela Suprimentos. 

Para obter mais informações sobre a tela Suprimentos, consulte Verificação dos consumíveis 
(suprimentos) na página 1-28.
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A cabeça de impressão precisa ser substituída em breve.

1. Tenha em mãos uma nova cabeça de impressão.
2. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Manutenção da cabeça de impressão > 

Substituição da cabeça de impressão.

Nota

Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

3. Selecione a cabeça de impressão a ser substituída.

Nota

Se necessário, é possível selecionar diversas cabeças de impressão. Para substituir as cinco cabeças 
de impressão, selecione Todas.

4. Pressione Iniciar.
5. Pressione Sim.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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6. Quando aparecer a mensagem Pronto para substituir uma cabeça de impressão, abra a tampa 
da cabeça de impressão.

Você pode verificar se a tinta foi removida do tubo conectado à cabeça de impressão selecionada 
na tela de substituição.

7. Enquanto puxa a lingueta ( ), levante a alavanca em sua direção ( ).

Nota

Somente a alavanca da cabeça de impressão selecionada na etapa 4 é desbloqueada e as outras 
permanecem bloqueadas. Não tente levantar a alavanca com força.

8. Dobre a cabeça de impressão em sua direção ( ) para puxá-la ( ).

Nota

Instale a tampa removida da nova cabeça de impressão na cabeça de impressão usada e devolva-
a ao representante Xerox local.

1 2

1

2

1 2

1

1

2
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9. Remova a tampa da nova cabeça de impressão.

10. Remova as duas fitas de proteção da nova cabeça de impressão.

Nota

Depois de remover as fitas de proteção, mantenha suas mãos longe da superfície de contato 
e da superfície do bocal da cabeça de impressão.

11. Insira a nova cabeça de impressão em um ângulo reto ( ) e empurre para que fique localizada 
na vertical ( ).

Nota

A cabeça de impressão pode ser instalada apenas em uma direção.

1

2

1

2

2
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12. Retorne a alavanca para sua posição original.

13. Feche a tampa da cabeça de impressão.
14. Pressione Concluído.

A mensagem Configurando a cabeça de impressão é exibida.
Demora aproximadamente 10 minutos para configurar a cabeça de impressão.

15. Depois de concluir a substituição das cabeças de impressão, pressione Substituído.

Nota

Para substituir outra cabeça de impressão na sequência, pressione Substituir mais e repita 
as etapas 2 a 13 para fazer a substituição.

Depois de concluir a substituição das cabeças de impressão, continue em Execução da calibração 
na página 3-21.
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Xerox® Wide Format IJP 20003-14

Limpeza da máquina

Esta seção descreve como limpar a máquina.

AVISO: Ao limpar este produto, use os materiais de limpeza designados exclusivamente para ele. 
Outros materiais de limpeza podem resultar em desempenho ruim do produto. Nunca use limpadores 
em aerossol, pois podem pegar fogo e causar explosão.

CUIDADO: Ao limpar este produto, sempre desligue a energia e desconecte o produto. O acesso 
à parte interna com a máquina ligada pode causar choque elétrico.

Notas
– Não use benzeno, tíner ou outros líquidos voláteis ou repelente de inseto em spray na máquina, 

pois isso pode descolorir, deformar ou rachar as tampas.
– Se for difícil remover a sujeira, tente secar suavemente com um pano macio bem torcido umedecido 

com uma pequena quantidade de detergente neutro. Em seguida, esfregue com um pano seco.
– Não use agentes de limpeza que não sejam água ou detergente neutro.
– A limpeza da máquina com uma quantidade excessiva de água pode causar o mal funcionamento 

da máquina ou danos ao papel durante a impressão.
– Suas mãos podem ficar um pouco sujas com tinta enquanto executa os procedimentos 

de limpeza. É recomendável que você use luvas descartáveis enquanto executa a limpeza.

Remoção de manchas de tinta na lateral da cabeça de impressão 
da Unidade de impressão

Se a lateral da cabeça de impressão da unidade de impressão estiver suja, isso fará com que gotas 
de tinta se fixem na superfície de impressão.

Nota

Se a superfície de impressão ficar suja após a remoção das manchas de tinta na cabeça 
de impressão, consulte o representante Xerox local.

1. Desligue o interruptor de alimentação ( ) e o disjuntor da máquina ( ).

Nota

Desligue o interruptor de alimentação e o disjuntor durante a limpeza para evitar o risco 
de choque elétrico.

1 2

1 2
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2. Puxe a alavanca de liberação da unidade superior para abrir a unidade superior. Para abrir 
completamente a unidade superior, puxe para frente o "Suporte de parada do UPP" (localizado 
no canto posterior direito).

3. Esfregue as duas bordas da cabeça de impressão com um pano de limpeza sem fiapos.

Notas
– Mantenha sua mão longe da cabeça de impressão.
– Para limpar o lado receptor de tinta, consulte Remoção de manchas de tinta no lado receptor 

de tinta da Unidade de impressão na página 3-16.
– Use um pano de limpeza sem fiapos.
– Se for difícil eliminar a sujeira da cabeça de impressão, esfregue com um pano de limpeza 

úmido sem fiapos.
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4. Esfregue as áreas vizinhas das cabeças de impressão com um pano de limpeza sem fiapos.

5. Feche a unidade superior.

Nota

Tenha cuidado para não prender seus dedos.

Remoção de manchas de tinta no lado receptor de tinta da Unidade 
de impressão

Se o lado receptor de tinta da unidade de impressão ficar sujo com tinta excessiva, isso fará com que 
o lado traseiro da superfície de impressão fique sujo.

Nota

Para limpar o lado receptor de tinta da unidade de impressão, certifique-se de colocar a máquina 
no modo de limpeza no painel de controle.

1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Manutenção da cabeça de impressão > 
Limpeza interna.

Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.
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2. Pressione Sim.
A máquina entra no modo de limpeza.

3. Quando a mensagem Preparando desaparecer, puxe a alavanca de liberação da unidade superior 
para abrir a unidade superior.

4. Esfregue a superfície de plástico preto com um pano seco.

5. Feche a unidade superior.

CUIDADO: Tenha cuidado para não prender seus dedos.
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário

3-17



Gerenciamento e manutenção diários
6. Pressione Concluído.
A mensagem Saindo do modo de limpeza interna. é exibida.

7. Pressione Concluído para sair do modo de limpeza.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Manutenção da cabeça de impressão

Siga o procedimento mostrado abaixo para fazer a manutenção na cabeça de impressão.
1. Faça uma impressão de teste e verifique a qualidade da imagem (status da cabeça de impressão).

Como fazer uma impressão de teste, p. 3-19
2. Etapa 2 Limpe a cabeça de impressão.

Limpeza da cabeça de impressão, p. 3-20
3. Etapa 3 Faça uma impressão de teste novamente e verifique a qualidade da imagem 

(status da cabeça de impressão). 
Como fazer uma impressão de teste, p. 3-19

4. Etapa 4 Se o problema não for resolvido, substitua a cabeça de impressão.
Substituição de uma cabeça de impressão, p. 3-9

5. Etapa 5 Depois de substituir a cabeça de impressão, execute a calibração. 
Substituição de uma cabeça de impressão, p. 3-9

Como fazer uma impressão de teste
1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Manutenção da cabeça de impressão > 

Teste de impressão.

Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte Visão 
geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.
2. Selecione um tipo de papel a ser usado para impressão de teste e pressione Iniciar.

Nota

A alimentação manual não pode ser selecionada.
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário

3-19



Gerenciamento e manutenção diários
3. Pressione Sim.

4. Pressione Concluído para terminar a impressão de teste.
Uma folha do gráfico de teste é impressa.

Limpeza da cabeça de impressão
1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Manutenção da cabeça de impressão > 

Limpeza da cabeça.
Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

2. Selecione a cabeça de impressão a ser limpa e pressione Iniciar.

Nota

Não é possível selecionar várias cabeças de impressão. Para limpar as cinco cabeças de impressão, 
selecione Todas.

3. Pressione Sim.
Demora aproximadamente 3 minutos para limpar a cabeça de impressão.

4. Pressione Concluído para terminar a limpeza da cabeça de impressão.
5. Faça uma impressão de teste novamente para verificar o status da cabeça de impressão.

Para obter informações sobre a impressão de teste, consulte Como fazer uma impressão de teste 
na página 3-19.

Se o status da cabeça de impressão não melhorar com a limpeza da cabeça de impressão, continue 
em Substituição de uma cabeça de impressão na página 3-9.
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário

3-20



Gerenciamento e manutenção diários
Execução da calibração

Um gráfico é impresso automaticamente para calibração.

Depois de substituir uma cabeça de impressão ou mover a máquina, certifique-se de executar a calibração.

1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Manutenção da cabeça de impressão > 
Ajuste da junção > Calibração.

Nota

Para continuar com a Substituição da cabeça de impressão, continue na etapa 2. Para obter 
informações sobre Substituição da cabeça de impressão, consulte Substituição de uma cabeça 
de impressão na página 3-9.

Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

2. Selecione um tipo de papel a ser usado para calibração.

Nota

Selecione uma unidade de rolo que contenha o tamanho de papel A0 ou maior. Se o tipo correto 
de papel não for selecionado, não será possível executar Iniciar.

3. Pressione Iniciar. 
4. Pressione Sim.

A calibração é iniciada.
5. Pressione Concluído para terminar a calibração.
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Execução de um ajuste de junção
1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Manutenção da cabeça de impressão > 

Ajuste da junção.
Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

2. A opção Sobreposição da junção de imagem deve ser desligada para ativar o ajuste de junção manual:
a. Pressione Sobreposição da junção de imagem.
b. Pressione Desligado.
c. Pressione Salvar.

Nota

Inserir valor de ajuste é oculto quando Sobreposição da junção de imagem é ligado.

3. Pressione Calibração.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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4. Selecione um tipo de papel a ser usado para calibração.

Nota

Selecione uma unidade de rolo que contenha o tamanho de papel A0 ou maior. Se o tipo correto 
de papel não for selecionado, não será possível executar Iniciar.

5. Pressione Iniciar.
6. Pressione Sim para confirmar o início da calibração.

7. Pressione Concluído quando a calibração for concluída.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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8. Pressione Gráfico do ajuste de impressão.

9. Selecione o tamanho A0 ou maior para verificar todas as junções.

10. Pressione Iniciar.
11. Pressione Sim para Gráfico do ajuste de impressão.

12. Pressione Concluído quando a impressão de teste for concluída. Use esse gráfico para verificar 
os espaços entre as cabeças de impressão.
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário

3-24



Gerenciamento e manutenção diários
As caixas retangulares na parte superior do gráfico a seguir representam as posições das cabeças 
de impressão com referência ao Gráfico do ajuste de impressão.

Notas
– Para evitar confusão ao executar os ajustes, não mova a cabeça de impressão 3. Use a cabeça 

de impressão 3 como ponto de referência e trabalhe fora do centro.
– Para eliminar espaços e sobreposições entre as cabeças de impressão 1, 2 ou 3, execute as 

correções na seguinte ordem: ajuste a cabeça de impressão 2 com a cabeça de impressão 3, 
em seguida, ajuste a cabeça de impressão 1 com a cabeça de impressão 2.

– Para eliminar espaços e sobreposições entre as cabeças de impressão 3, 4 ou 5, execute as 
correções na seguinte ordem: ajuste a cabeça de impressão 4 com a cabeça de impressão 3, 
em seguida, ajuste a cabeça de impressão 5 com a cabeça de impressão 4.

13. Pressione Inserir valor de ajuste para ajustar a posição de cada cabeça de impressão na direção X 
(direita/esquerda) e na direção Y (para cima/para baixo).

Nota

A opção Inserir valor de ajuste é válida somente quando Sobreposição da junção de imagem 
é desligada.
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4Solução de problemas

Este capítulo descreve as soluções para diversos problemas que você possa ter com a máquina.
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Solução de problemas

Execute a ação apropriada de acordo com os seguintes procedimentos de solução de problemas.

Se o erro não for resolvido mesmo depois de seguir o procedimento acima, entre em contato com seu 
representante Xerox local.

Problemas da máquina

Verifique o status da máquina novamente antes de entrar em contato conosco.

A energia não está ligada Ação Problemas da máquina (p. 4-2)

Não Sim

A tela de seleção por toque 
não está brilhante o suficiente.

Ação Problemas da máquina (p. 4-2)

Não Sim

Uma mensagem é exibida Ação Problemas da máquina (p. 4-2)

Não Sim

Problemas de atolamento de papel Ação Problemas de atolamento de papel (p. 4-3)

Não Sim

Problemas de qualidade da imagem Ação Problemas de qualidade da imagem (p. 4-4)

Não Sim

Problemas durante a impressão Ação Problemas durante a impressão (p. 4-7)

Sintoma Verificar Solução

A energia não 
está ligada

A energia está ligada? Ligue a energia.
Consulte Fonte de alimentação na página 1-5.

O plugue está conectado 
a uma tomada?

Desligue o botão Ligar e o disjuntor e conecte o cabo 
de alimentação firmemente. Em seguida, ligue o disjuntor 
e o botão Ligar novamente.
Consulte Fonte de alimentação na página 1-5.

O cabo de alimentação está 
desconectado da máquina?

A tela de 
seleção por 
toque está 
escura.

O botão Economia de energia 
está aceso?

A máquina está no modo de Economia de energia. 
Pressione o botão Economia de energia no painel 
de controle para sair do modo de Economia de energia.
Consulte Modo de economia de energia na página 1-7.

O botão de ajuste de contraste 
é mantido em um valor mais 
escuro?

Use o botão de ajuste de contraste para fazer o ajuste.
Consulte Ajuste do contraste da tela na página 1-9.

A luz de fundo está desligada?  A luz de fundo acende quando:
Um botão no painel de controle é pressionado.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Solução de problemas
Problemas de atolamento de papel

Para obter informações sobre como remover o papel atolado, consulte Quando ocorre um atolamento 
de papel na página 4-10.

Uma 
mensagem é 
exibida

Ocorreu um erro do sistema. Consulte Mensagens de erro na página 4-9.

Ocorreu um atolamento 
de papel?

Consulte Quando ocorre um atolamento de papel na 
página 4-10.

A mensagem Aguarde... 
é exibida?

Se a mensagem for exibida por mais de 5 minutos, 
entre em contato com seu representante Xerox local.

Sintoma Verificar Solução

O material de 
impressão é 
frequentemente 
atolado ou 
enrugado.

Está sendo usado o tipo 
apropriado de material 
de impressão?

Coloque corretamente o tipo de material de impressão 
apropriado.
Consulte Material de impressão na página 1-22.

O material de impressão foi 
colocado corretamente?

Coloque o material de impressão corretamente.
Consulte Colocação/Substituição de papel na página 1-12.

O material de impressão 
está úmido?

Substitua por material retirado da embalagem recentemente.
Consulte Colocação/Substituição de papel na página 1-12.

As configurações estão 
corretas para o material 
de impressão colocado? 

Configure as séries corretas de tamanhos de material 
e tipo/gramatura corretos para corresponder ao material 
colocado.
Consulte:
• Colocação/Substituição de papel na página 1-12
• Definição das configurações de papel na página 1-19.

Ainda há folhas atoladas ou 
pedaços de papel rasgados no 
interior da máquina ou há uma 
objeto estranho na máquina?

Abra a porta dianteira e puxe a unidade do rolo 
para remover o papel rasgado ou o objeto estranho.
Consulte Quando ocorre um atolamento de papel na 
página 4-10.

O material de 
impressão não sai 
completamente 
da máquina e a 
borda do trilho 
é presa na saída.

O material de impressão está 
carregado eletrostaticamente?

Tome as medidas apropriadas com relação à eletricidade 
estática. Por exemplo, mantenha a temperatura ambiente 
e a umidade apropriadas. 

Sintoma Verificar Solução
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário

4-3



Solução de problemas
Problemas de qualidade da imagem

Quando a qualidade da imagem impressa é ruim, identifique o sintoma na tabela a seguir para executar 
a solução correspondente.

Se a qualidade da imagem não melhorar mesmo depois de executar a solução, entre em contato 
com seu representante Xerox local.

Sintoma Verificar Solução

Parte da imagem 
está faltando na 
saída impressa.
(Manchada 
ou confusa)

O material de impressão 
está úmido?

Se o material estiver úmido, algumas partes do original 
podem não ser impressas ou não ficar nítidas. Substitua 
por material retirado da embalagem recentemente.
Consulte Colocação/Substituição de papel na página 1-12.

O material de impressão 
colocado está dobrado 
ou enrugado?

Remova o material defeituoso e substitua por material 
retirado da embalagem recentemente.
Consulte Colocação/Substituição de papel na página 1-12.

Parte da imagem está 
fora da área imprimível?

Crie novamente o original para que a imagem caiba 
na área imprimível.

As cabeças de impressão 
podem estar entupidas. 

Execute a limpeza da cabeça de impressão duas ou três vezes
Consulte Limpeza da cabeça de impressão na página 3-20.

Se esse sintoma ocorrer depois que você executar um 
trabalho de impressão contínuo, aguarde 30 segundos ou 
mais antes de iniciar o próximo trabalho de impressão.
Sempre que decorrer um intervalo de 30 segundos ou mais, 
a máquina executará automaticamente a limpeza da 
cabeça de impressão.

Opere a máquina em temperatura ambiente em 20ºC 
(68ºF) e umidade em 50%. Isso estabilizará o desempenho 
da cabeça de impressão.

É exibida a mensagem "A 
cabeça de impressão precisa 
ser substituída em breve."?

Substitua a cabeça de impressão.
Consulte Substituição de uma cabeça de impressão na 
página 3-9.

Você observa 
variação da cabeça 
de impressão ou 
faixas de 20 mm 
na saída impressa.

Existem erros no arquivo 
de origem?

Se não existir nenhum erro no arquivo de origem, consulte 
o Guia do usuário do pacote de desempenho do Xerox® 
Wide Format IJP 2000 e consulte a seção em Utilização 
da ferramenta de correção da uniformidade.

É exibida a mensagem "A 
cabeça de impressão precisa 
ser substituída em breve."?

Substitua a cabeça de impressão.
Consulte Substituição de uma cabeça de impressão na 
página 3-9.
Depois que a cabeça de impressão for substituída, consulte 
o Guia do usuário do pacote de desempenho do Xerox® 
Wide Format IJP 2000 e consulte a seção em Utilização 
da ferramenta de correção da uniformidade.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Solução de problemas
Aparece sujeira 
em intervalos 
regulares.

O trajeto do papel está sujo? Execute um trabalho de impressão de poucas páginas.
Se o sintoma não melhorar, entre em contato com 
o representante Xerox local.

Os componentes internos 
estão sujos.

Entre em contato com o representante Xerox local.

A folha impressa 
possui sujeira na 
borda de ataque 
ou no verso. 

O trajeto do papel 
está sujo com tinta? 

Use um pano de limpeza sem fiapos para limpar a tinta que 
adere no trajeto do papel (superfícies superior e inferior) 
na unidade de impressão. 
Consulte:
• Remoção de manchas de tinta na lateral da cabeça de 

impressão da Unidade de impressão na página 3-14
• Remoção de manchas de tinta no lado receptor de 

tinta da Unidade de impressão na página 3-16.

Perda de uma 
ou mais cores 
de uma cabeça 
de impressão

Verifique os consumíveis 
para confirmar se venceu 
a data de substituição 
da cabeça.

Se estiver acima de 2.500 ml, a cabeça deve ser substituída. 
Substitua a cabeça de impressão.
Consulte Substituição de uma cabeça de impressão na 
página 3-9.

Pontos pretos 
indesejados 
são impressos.

Os componentes internos 
estão sujos.

Entre em contato com o representante Xerox local.

Linhas pretas 
indesejadas são 
impressas.

Os componentes internos 
estão sujos.

Entre em contato com o representante Xerox local.

Sintoma Verificar Solução

Impressora

Impressora

Impressora
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Solução de problemas
Linhas pretas 
indesejadas são 
impressas na 
borda de fuga 
da folha impressa 
no modo de 
alimentação 
manual.

O tamanho do papel 
é maior que o original?

A máquina precisa imprimir linhas pretas para evitar 
o entupimento da cabeça de impressão. 
Imprima em papel que seja do mesmo tamanho 
que o original.

Aparecem faixas 
na folha impressa.

As cabeças de impressão 
podem estar entupidas. 

Aguarde 30 segundos ou mais antes de iniciar o próximo 
trabalho de impressão. Como alternativa, execute 
a limpeza da cabeça de impressão duas ou três vezes 
Consulte:
• Limpeza da cabeça de impressão na página 3-20
• Remoção de manchas de tinta na lateral da cabeça de 

impressão da Unidade de impressão na página 3-14.

Pontos brancos 
indesejados 
aparecem nas 
áreas preenchidas 
com preto.

Está sendo usado o tipo 
apropriado de material 
de impressão?

Coloque o tipo de material de impressão apropriado.
Consulte Material de impressão na página 1-22.

Os componentes internos 
estão sujos.

Entre em contato com o representante Xerox local.

Nada é impresso. Pode haver um mal 
funcionamento do sistema.

Entre em contato com o representante Xerox local.

A imagem 
impressa está 
desalinhada
ou enviesada.

O material de impressão 
foi colocado corretamente?

Coloque o material de impressão corretamente.
Consulte Colocação/Substituição de papel na página 1-12.

A imagem 
é perdida na 
borda do papel.

Parte da imagem está 
fora da área imprimível?

Crie novamente o original para que a imagem caiba 
na área imprimível.

A folha impressa 
contém gotas 
de tinta.

A área ao redor da cabeça de 
impressão está contaminada 
com tinta?

Execute a limpeza da cabeça de impressão duas ou três vezes 
Consulte Limpeza da cabeça de impressão na página 3-20.

Limpe o lado receptor de tinta e a superfície da cabeça 
de impressão da unidade de impressão.
Consulte:
• Remoção de manchas de tinta na lateral da cabeça de 

impressão da Unidade de impressão na página 3-14
• Remoção de manchas de tinta no lado receptor de 

tinta da Unidade de impressão na página 3-16.

Sintoma Verificar Solução
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Solução de problemas
Problemas durante a impressão

Esta seção descreve como solucionar problemas durante a impressão.

Uma mistura de 
cores aparece na 
folha impressa

A cabeça de impressão 
está suja com tinta?

Tente executar um trabalho de impressão novamente.
Se o problema persistir, execute a limpeza da cabeça 
de impressão duas ou três vezes
Consulte Limpeza da cabeça de impressão na página 3-20.

A densidade 
da imagem 
está muito clara 
ou irregular na 
primeira folha 
impressa durante 
um trabalho 
de impressão 
contínua.

As cabeças de impressão 
podem estar entupidas.

Tente executar um trabalho de impressão novamente.

Sintoma Verificar Solução

Impossível 
imprimir.

O cabo de rede está 
desconectado do computador?

Conecte o cabo de rede ao computador.

O cabo de rede está 
desconectado da máquina?

Conecte o cabo de rede à máquina.

O status da impressora 
é Off-line?

Verifique a configuração para Modo de impressão. 
Selecione On-line se o status for Off-line.
Consulte Modo de impressão na página 1-32.

Ocorreu um erro na máquina? Verifique a mensagem de erro e siga as instruções 
para resolver o problema.

O endereço IP e a máscara de 
sub-rede foram configurados 
corretamente?

Configure o endereço IP e a máscara de sub-rede.
Consulte Configurações de impressão na página 5-14.

A rede entre o computador e 
a máquina está funcionando?

Consulte o administrador da rede.

A porta está ativada? Configure a porta em uso para Ativada.
Consulte Configurações de porta na página 5-17.

A máquina está conectada 
a vários computadores?

Aguarde um pouco e tente imprimir novamente.

Foi colocado o tamanho 
especificado do material 
de impressão?

Coloque o material de tamanho especificado na máquina.
Consulte Colocação/Substituição de papel na página 1-12.

Alterne para outra bandeja disponível para continuar 
a impressão.
Consulte Troca entre bandejas na página 1-17.

Sintoma Verificar Solução
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Solução de problemas
Problemas com os Serviços de Internet do CentreWare

Esta seção descreve as causas e as soluções recomendadas para problemas que possam ocorrer 
ao usar os Serviços de Internet do CentreWare.

Sintoma Verificar Solução

Não é possível conectar 
aos Serviços de Internet 
do CentreWare.

A máquina está 
funcionando 
corretamente? 

Verifique se a máquina está ligada.

O endereço de Internet 
foi inserido corretamente?

Confirme o endereço de Internet novamente. Se o problema 
persistir, digite um endereço IP para fazer a conexão.

O servidor proxy 
está sendo usado?

Dependendo do servidor proxy, as conexões podem 
não ser possíveis. Não configure o navegador para 
"Usar servidor proxy" ou configure esse endereço 
específico para não usar um servidor proxy.

O botão Atualizar 
não está funcionando.

Você está usando um 
navegador especificado?

Confirme se seu navegador é suportado.
Consulte Configuração para usar os Serviços de Internet 
do CentreWare na página 2-3.Selecionar o menu 

no quadro esquerdo 
não atualiza o conteúdo 
do quadro direito.

A tela está distorcida. O tamanho da janela 
do navegador é muito 
pequena?

Altere o tamanho da janela do navegador.

As informações mais 
recentes não são exibidas.

A tela é atualizada? Pressione o botão Atualizar.

O botão Aplicar 
não reflete as novas 
configurações.

Todos os valores inseridos 
estão corretos?

Se for inserido um valor fora do intervalo permitido, 
a atualização alterará automaticamente o valor para 
um que esteja dentro do intervalo.

Isso é feito durante 
a operação ou após 
a operação pelo painel 
de controle na máquina?

Não serão permitidas alterações via Serviços de Internet 
do CentreWare enquanto a impressora ou a interface 
com o usuário da impressora estiver em uso.

O botão Aplicar exibe 
uma mensagem 
no navegador, como 
O servidor retornou 
uma resposta inválida 
ou não reconhecida 
e Sem dados. 

A senha inserida 
está correta?

A entrada em Senha não corresponde à entrada 
em Redigite a senha. Insira a senha correta.

A máquina está 
funcionando 
corretamente? 

Reinicialize a máquina.

Não é possível 
excluir trabalhos.

A máquina está 
processando.

Aguarde um pouco e depois pressione o botão Atualizar.
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário
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Solução de problemas
Mensagens de erro

Esta seção descreve como resolver o problema quando aparecer uma mensagem de erro.

Nota

A mensagem exibida pode variar dependendo de cada erro.

Mensagens de erro Causa Solução

Ocorreu uma falha.
Desligue a máquina 
e depois ligue-a.
Se o problema persistir, 
chame o atendimento 
técnico.

XXX-XXX

Ocorreu um erro interno. Desligue o interruptor de alimentação. 
Certifique-se de que a tela de seleção 
por toque esteja desligada antes de ligar 
a alimentação novamente. Ligue o interruptor 
de alimentação novamente.
Se a mensagem persistir, registre 
o conteúdo exibido XXX-XXX.
Em seguida, desligue o botão Ligar e depois 
que a tela de seleção por toque apagar, 
entre em contato com o representante 
Xerox local.
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário
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Solução de problemas
Quando ocorre um atolamento de papel

Quando ocorre um atolamento de papel, a máquina para e aparece uma mensagem de erro de atolamento 
de papel na tela de seleção por toque. Elimine o atolamento de papel de acordo com a mensagem.

Remova o papel atolado com cuidado para não rasgá-lo. Se o papel rasgar, remova todos os pedaços 
rasgados, certificando-se de que não reste nenhum dentro da máquina.

Se a mensagem de erro de atolamento de papel ainda for exibida mesmo após a eliminação do atolamento, 
há papel atolado em alguma outra parte da máquina.

Quando o atolamento de papel é eliminado, a impressão continua a partir do ponto em que ocorreu 
o atolamento de papel.

CUIDADO:

– Sempre siga todas as instruções de aviso marcadas ou fornecidas com este produto.
– Para evitar o risco de queimaduras, nunca toque na área marcada com Alta temperatura.
– Não tente remover um papel que esteja atolado profundamente dentro do produto, especialmente 

o papel que tenha enrolado na unidade do fusor ou no rolo de aquecimento.
Caso contrário, isso pode causar ferimentos ou queimaduras. Desligue o produto imediatamente 
e entre em contato com o representante Xerox local.

Notas
– Quando ocorrer um atolamento de papel, verifique a mensagem de erro para ver a posição 

do atolamento antes de remover o papel atolado. Caso contrário, o papel atolado poderá 
rasgar e os pedaços poderão ficar dentro da máquina, causando mal funcionamento.

– Se um pedaço de papel atolado ficar dentro da máquina, a mensagem de atolamento 
de papel não desaparecerá.

– Certifique-se de eliminar os atolamentos de papel enquanto a máquina está ligada. Caso 
contrário, os dados que estão sendo processados poderão ser apagados.

– Não toque nos componentes dentro da máquina, pois isso pode causar falha na impressão.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Solução de problemas
Atolamentos de papel na Unidade do rolo
1. Remova a unidade do rolo com as duas mãos.

2. Enquanto puxa a alavanca verde na borda direita, abra a tampa da unidade do rolo.

3. Execute a seguinte ação dependendo do status do papel atolado.
Se o papel atolado não for localizado
a. Gire o rolo de papel para trás.
b. Em seguida, recoloque o rolo de papel.

Se o papel atolado estiver cortado
a. Remova o papel atolado.
b. Gire o rolo de papel para trás.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Solução de problemas
c. Em seguida, recoloque o rolo de papel.

Se o papel atolado não estiver cortado
a. Mova o cortador para cortar o papel.
b. Remova o pedaço de papel cortado.
c. Gire o rolo de papel para trás.
d. Em seguida, recoloque o rolo de papel.

Para obter informações sobre como colocar o rolo de papel, consulte Substituição/corte do rolo 
de papel na página 1-12.

4. Feche a tampa da unidade do rolo.
5. Com cuidado, empurre a unidade do rolo de volta para a máquina completamente até ele parar.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Solução de problemas
Atolamentos de papel na mesa de alimentação manual ou na unidade superior
1. Certifique-se de que a máquina não esteja em operação e puxe a alavanca de liberação da unidade 

superior para abrir a unidade superior. Para abrir completamente a unidade superior, puxe para 
frente o "Suporte de parada do UPP" (localizado no canto posterior direito).

2. Puxe a alavanca A.

3. Execute a seguinte ação dependendo do status do papel atolado.

Nota

Não toque no componente de plástico preto na unidade de impressão. Suas mãos podem sujar 
de tinta.

Se você puder localizar o papel atolado pela abertura
Remova o papel atolado pela abertura.

Nota

Se a borda do papel estiver localizada atrás da unidade de impressão, segure as duas bordas do 
papel e puxe o papel em sua direção enquanto remove lentamente na direção da alimentação.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Solução de problemas
Se você não puder localizar o papel atolado pela abertura
a. Puxe a alavanca B.

b. Remova o papel atolado dentro da área de alimentação do papel.

c. Pressione a alavanca B.

4. Retorne a alavanca A para sua posição original.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Solução de problemas
5. Feche a unidade superior.

CUIDADO: Tenha cuidado para não prender seus dedos.

Atolamentos de papel dentro da tampa do rolo de papel superior
1. Abra a tampa do rolo de papel superior.

2. Puxe a alavanca verde.
3. Remova o papel atolado pela abertura.

4. Feche a tampa do rolo de papel superior.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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Solução de problemas
Atolamentos de papel na bandeja do Empilhador de papel (opcional)
1. Abra a tampa superior da bandeja da pilha de papel.

2. Remova o papel atolado.
Se o papel atolado estiver na área de saída do papel
Remova o papel atolado pelo trajeto do papel.

Se o papel atolado estiver dentro da tampa superior
Remova o papel atolado pela abertura.

3. Feche a tampa superior da bandeja da pilha de papel.
Xerox® Wide Format IJP 2000
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5Configurações do Menu 
do administrador 
do sistema

Este capítulo descreve como definir as configurações do Menu do administrador do sistema.
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Configurações do Menu do administrador do sistema
Visão geral das configurações do Menu 
do administrador do sistema

Esta seção descreve a operação básica do Menu do administrador do sistema.

Etapa 1 - Exibição do Menu do administrador do sistema

Para exibir o Menu do administrador do sistema, digite a ID do administrador do sistema. A senha 
também será necessária quando a opção Entrada de senha no painel de controle estiver definida 
como Ligado em Configurações de autenticação/segurança.

Recomendamos que você altere a ID e a senha do administrador do sistema imediatamente após 
a máquina ser instalada.

Para obter informações sobre como fazer isso, consulte Configurações do Administrador do sistema 
na página 5-22.

1. Pressione o botão Login/Logout no painel de controle.

2. Digite a ID do usuário do administrador do sistema, usando o teclado numérico ou o teclado 
exibido na tela e pressione Confirmar.

Notas
– Por padrão de fábrica, a ID do administrador do sistema é 11111.
– A tela pode ser diferente dependendo das configurações da máquina.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0 C.

Transmitindo
Suprimentos Idioma

Economia 
de Energia

Status do trabalho

Status da máquina

Login/Logout
Iniciar

Parar

Limpar tudo

Botão 
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Configurações do Menu do administrador do sistema
Etapa 2 - Seleção do item desejado

Na tela Menu do administrador do sistema, selecione um item a ser definido.

Para obter informações sobre os itens disponíveis na tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Lista do Menu do administrador do sistema na página 5-5.

1. Selecione o item desejado. 

Configurações do sistema

Selecione essa opção para definir ou alterar as configurações padrão para cada função.

Configurações comuns

Use essa opção para definir as configurações gerais da máquina.

Para obter mais informações, consulte Configurações comuns na página 5-7.

Configurações de impressão

Use essa opção para configurar o comportamento das funções de impressão.

Para obter mais informações, consulte Configurações de impressão na página 5-14.

Configurações de rede

Use essa opção para configurar portas e protocolos.

Para obter mais informações, consulte Configurações de rede na página 5-16.

Configurações do Administrador do sistema

Use essa opção para especificar a ID do administrador e a senha.

Para obter mais informações, consulte Configurações do Administrador do sistema na página 5-22.
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Manutenção da cabeça de impressão

Use essa opção para limpar ou substituir uma cabeça de impressão.

Para obter mais informações, consulte Manutenção da cabeça de impressão na página 3-19.

Configurações de autenticação/segurança

Use essa opção para definir se irá usar a senha ou sobrescrever o disco rígido.

Para obter mais informações, consulte Configurações de autenticação/segurança na página 5-26.

Etapa 3 - Configuração de uma função
1. Selecione o item desejado.
2. Depois de concluir as configurações, pressione Salvar.
3. Pressione Fechar várias vezes até que a tela Pronto seja exibida.

Nota

Se as alterações feitas exigirem a reinicialização da máquina para serem aplicadas, pressione 
Fechar na tela Menu do administrador do sistema para exibir a tela Reiniciar.
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Lista do Menu do administrador do sistema

As tabelas a seguir listam os itens que podem ser configurados na tela Menu do administrador 
do sistema. Alguns itens podem não aparecer na máquina dependendo da configuração.

Configurações do 
sistema

Configurações comuns (p. 5-7)

Configurações do relógio/temporizador 
da máquina (p. 5-7)

Relógio da máquina (p. 5-8)
Fuso horário (p. 5-8)
Economia de energia automática (p. 5-8)
Limpeza automática (p. 5-8)
Luz de fundo Desligada (p. 5-8)

Sinais sonoros (p. 5-8)

Idioma padrão (p. 5-10)

Prioridade de bandeja do papel (p. 5-10)

Manutenção (p. 5-11) Essa função deve ser usada pelo engenheiro 
de atendimento técnico.

Outras configurações (p. 5-11) Download de software (p. 5-11)
Criptografia de dados (p. 5-11)

Configurações detalhadas (p. 5-13)

Configurações de impressão (p. 5-14)

Recuperação do trabalho (p. 5-15)

Configurações detalhadas (p. 5-15) Essa função deve ser usada pelo engenheiro 
de atendimento técnico.

Configurações de rede (p. 5-16)

Configurações de porta (p. 5-17) HTTP (p. 5-17)
LPD (p. 5-17)
FTP (p. 5-17)
SNMP (p. 5-17)

Configurações de protocolo (p. 5-18) Configurações de Ethernet (p. 5-18)
Modo TCP/IP - IP (p. 5-19)
Endereço IPv4 - IP (p. 5-19)
IPv4 - Máscara de sub-rede (p. 5-19)
IPv4 - Endereço de gateway (p. 5-19)
Configuração manual do endereço IPv6 na 
página 5-19
Endereço IPv6 - Manual (p. 5-20)
Prefixo do endereço IPv6 (p. 5-20)
Gateway IPv6 - Manual (p. 5-20)
Endereço IPv6 - Automático (p. 5-20)
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* Para obter informações sobre a manutenção da impressão de teste, consulte Capítulo 3  
Gerenciamento e manutenção diários em p. 3-1.

Configurações SSL/TLS (p. 5-20) Certificado do dispositivo (p. 5-21)
HTTP - Comunicação SSL/TLS. (p. 5-21)
HTTP - Número da porta SSL/TLS. (p. 5-21)

Configurações detalhadas (p. 5-21) Essa função deve ser usada pelo engenheiro 
de atendimento técnico.

Configurações do Administrador do sistema (p. 5-22)

ID do Administrador do sistema (p. 5-23)

Senha do Administrador do sistema (p. 5-23)

Máximo de tentativas de login (p. 5-24)

Manutenção da cabeça de impressão (p. 3-19)*

Limpeza da cabeça Consulte Limpeza da cabeça de impressão (p. 3-20).

Substituição da cabeça de impressão Consulte Substituição de uma cabeça de impressão (p. 3-9)

Calibração Consulte Execução da calibração (p. 3-21)

Impressão de teste Consulte Como fazer uma impressão de teste (p. 3-19)

Limpeza interna Consulte Remoção de manchas de tinta no lado receptor 
de tinta da Unidade de impressão (p. 3-16)

Configurações de autenticação/segurança (p. 5-26)

Entrada de senha no Painel de controle (p. 5-26)

Visão geral do disco rígido (p. 5-27)
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Configurações comuns

Você pode configurar as especificações relacionadas às funções comuns da máquina.
1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Configurações do sistema > Configurações 

comuns.
Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

2. Selecione o item que deseja configurar ou alterar.

Configurações do relógio/temporizador da máquina
1. Pressione Configurações do relógio/temporizador da máquina.
2. Configure cada item conforme necessário e clique em Fechar.
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Relógio da máquina

Permite que você configure a data e hora no relógio do sistema da máquina. Especifique Ano, 
Mês, Dia, Horas e Minutos.

Fuso horário

Permite que você defina a diferença de horário de GMT.

Defina o fuso horário no intervalo de -12 a +12 em incrementos de 30 minutos.

O padrão de fábrica é 0 horas e 0 minutos.

Economia de energia automática

Defina o tempo que deve decorrer desde a última operação até a máquina entrar no modo 
de economia de energia, no intervalo de 5 a 240 minutos em incrementos de 1 minuto.

O padrão de fábrica é 60 minutos.

Nota

Não é possível desativar a funcionalidade de alternância para o modo de economia de energia.

Limpeza automática

Permite definir o período de tempo antes da máquina ser restaurada automaticamente, 
se nenhuma operação for executada.

Quando você selecionar Ligado, especifique um valor entre 30 segundos e 3 minutos, 
em incrementos de 30 segundos.

Para desativar essa função, selecione Desligado.

O padrão de fábrica é 1 min.

Luz de fundo Desligada

Permite desligar automaticamente a luz de fundo na tela de seleção por toque, se decorrer 
o tempo especificado sem nenhuma operação executada.

Selecione Desligado ou Igual limpeza automática. Se Igual limpeza automática for 
selecionado, a tela de seleção por toque ficará escura quando decorrer o tempo especificado 
em Limpeza automática.

O padrão de fábrica é Desligado.

Sinais sonoros

Você pode usar essa função para definir se um alarme soará quando um trabalho terminar ou ocorrer 
uma falha.
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O padrão de fábrica é Ligado para todos os itens.

1. Pressione Sinais sonoros.
2. Configure cada item conforme necessário e clique em Fechar.

Item Descrição Valor possível

Seleção de painel Defina o volume do bipe que soará quando um botão 
no painel de controle for selecionado corretamente.

Desligado, Ligado

Alerta do painel Defina o volume do bipe que soará ao selecionar um botão 
que não pode ser selecionado, ou uma operação for executada 
enquanto ocorre um erro.

Desligado, Ligado

Máquina Pronta Defina o volume do bipe que soará quando a máquina estiver 
pronta para imprimir, por exemplo, a energia está ligada.

Desligado, Ligado

Trabalho concluído Defina o volume do bipe que soará quando um trabalho 
for concluído normalmente.
Você pode selecionar os trabalhos de destino para os quais 
o bipe soará. 

Desligado, Ligado

Alerta de nível de tinta Defina o volume do bipe que soará quando o cartucho 
de toner precisar ser substituído.

Desligado, Ligado

Alerta de pouco 
material de impressão

Defina o volume do bipe que soará quando um trabalho 
for suspenso porque não há papel em uma bandeja.

Desligado, Ligado

Falha Defina o volume do bipe que soará quando um trabalho falhar.
Você pode selecionar os trabalhos de destino para os quais 
o bipe soará. 

Desligado, Ligado

Aviso de Limpeza 
automática

Defina o volume do bipe que soará cinco segundos antes 
da limpeza automática.

Desligado, Ligado

Configuração da 
alimentação manual

Defina o volume do bipe que soará quando o papel for inserido 
na mesa de alimentação manual.

Desligado, Ligado

Alerta de cartucho 
usado cheio

Defina o volume do bipe que soará quando o cartucho de tinta 
usado precisar ser substituído.

Desligado, Ligado
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Idioma padrão

O padrão de fábrica é Inglês.

1. Pressione Idioma padrão.
2. Configure cada item conforme necessário e clique em Salvar.

Prioridade de bandeja do papel

Defina a prioridade das bandejas a serem usadas quando as seguintes condições forem atendidas:
• A seleção de papel está definida como Automática.
• O mesmo tamanho de papel está colocado em várias bandejas.
• O trabalho de impressão não especifica um tamanho de papel e uma bandeja.

Selecione entre Primeiro, Segundo, Terceiro, Quarto e Seleção automática desligada.

O padrão de fábrica é Primeiro para o rolo 1, Segundo para o rolo 2, Terceiro para o rolo 3 e Quarto 
para o rolo 4.

Notas
– Várias bandejas não podem ter a mesma prioridade.
– Todas as bandejas não podem ser atribuídas com Seleção automática desligada.
– Alguns dos itens e funções nas capturas de tela ou ilustrações podem não ser exibidos 

ou estar disponíveis em sua máquina, dependendo de sua configuração.

1. Pressione Prioridade de bandeja do papel.
2. Configure cada item conforme necessário e clique em Salvar.
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Manutenção

Essa função deve ser usada pelo engenheiro de atendimento técnico. Para obter mais informações, 
entre em contato com seu representante Xerox local.

Outras configurações
1. Pressione Outras configurações.
2. Configure cada item conforme necessário e clique em Fechar.

Download de software

Essa função deve ser usada pelo engenheiro de atendimento técnico. Para obter mais informações, 
entre em contato com seu representante Xerox local.

Criptografia de dados

Permite que você selecione se irá criptografar os dados registrados no disco rígido da máquina.

Quando a criptografia de dados é ativada, a máquina criptografa automaticamente os dados da 
impressão antes de gravar esses dados no disco rígido. Mesmo que a criptografia de dados não possa 
ser configurada para funções individuais. A criptografia de dados impede que usuários não autorizados 
leiam os dados armazenados no disco rígido, mesmo que o disco rígido seja roubado.

Quando você selecionar Ligado, insira uma chave de criptografia de 1 a 12 dígitos nas duas opções 
Nova chave de criptografia e Redigite a nova chave de criptografia.
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Para desativar essa função, selecione Desligado. O padrão de fábrica é Desligado.

1. Selecione Ligado e pressione Salvar para exibir a tela Executar criptografia de dados.
2. Selecione Sim ou Não.

Notas sobre a ativação da função de criptografia de dados e alteração das configurações

É necessário reinicializar a máquina depois de ativar/desativar a criptografia de dados ou alterar 
a chave de criptografia. O espaço de armazenamento correspondente (disco rígido) será inicializado 
durante o processo de reinicialização. A inicialização apagará todos os dados armazenados anteriormente.

O espaço de armazenamento retém os dados de impressão em spool.

Notas
– Certifique-se de salvar todas as configurações e arquivos necessários antes de ativar a função 

de criptografia de dados ou alterar quaisquer configurações. 
– Se o disco rígido conectado atualmente à máquina não satisfazer as configurações de criptografia, 

ocorrerá um erro. Para obter informações sobre mensagens e soluções de erros, consulte 
Mensagens de erro na página 4-9.

– Até mesmo nossos representantes de atendimento ao cliente não podem ver ou restaurar 
a chave de criptografia. Certifique-se de não perder a chave de criptografia.

– Demora um pouco para as configurações de criptografia serem atualizadas.
– Se ocorrer um erro durante o processo de configuração da criptografia, uma mensagem de 

erro será exibida na tela de seleção por toque. Reinicialize a máquina conforme as instruções 
exibidas na tela.

– A configuração de criptografia será definida como Desligado na próxima vez que a máquina 
for inicializada.

– Durante o processo de configuração da criptografia, a máquina não pode aceitar a operação 
de impressão
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Configurações detalhadas
1. Pressione Configurações detalhadas.
2. Insira o Código e pressione Salvar/Avançar.
3. Preencha o Novo valor.
4. Pressione Salvar/Avançar.

Digite o número: Configurações de serviços comuns

Código Descrição Novo valor Padrão de fábrica

0 Libera a restrição de impressão longa 
(5 m).

Nota:

Para obter notas e restrições sobre 
a liberação da restrição de impressão 
de tamanho grande, consulte Notas 
e restrições sobre o uso da função 
Imprimir na página 6-3.

0: Proibir (limitado a 5 m)
1: Permitir (limitado a 30 m)

0: Proibir (limitado 
a 5 m)

15 Especifique se irá aumentar ou diminuir 
continuamente o valor numérico quando 
um botão de seta for mantido pressionado. 
Para ativar essa função, especifique 
o tempo para manter um botão de seta 
pressionado.

0: Proibir 
1: Permitir (Padrão) 
2: Permitir (intervalo 
de 2 segundos ou mais)

1: Permitir (Padrão)

21 Especifique o padrão da guia exibida 
quando o botão Status da máquina 
for pressionado.

0: Informações da máquina 
1: Informações de faturamento 
2: Material de 
impressão/Configurações

0: Informações 
da máquina
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Configurações de impressão

Com Configurações de impressão, é possível fazer configurações relacionadas às especificações 
das funções de impressão da máquina.
1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Configurações do sistema > Configurações 

de impressão.
Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

2. Selecione o item que deseja configurar ou alterar.
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Recuperação do trabalho

Você pode usar essa função para optar se irá imprimir um trabalho que não foi concluído quando 
a máquina foi desligada, na próxima vez que a máquina for ligada.

O padrão de fábrica é Desligado.

1. Pressione Recuperação do trabalho.
2. Configure os itens conforme necessário.

Desligado
Selecione essa opção para cancelar todos os trabalhos de impressão que ainda não foram impressos 
quando a máquina foi desligada.

Recuperar apenas os trabalhos que estão aguardando
Selecione essa opção para imprimir apenas os trabalhos que foram colocados em spool quando 
a máquina foi desligada.

Recuperar todos os trabalhos que não foram impressos
Selecione essa opção para imprimir todos os trabalhos que não foram impressos quando a máquina 
foi desligada.

3. Pressione Salvar.

Configurações detalhadas

Essa função deve ser usada pelo engenheiro de atendimento técnico. Para obter mais informações, 
entre em contato com seu representante Xerox local.
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Configurações de rede

Com a opção Configurações de rede, você pode configurar as especificações relacionadas aos aspectos 
de rede da máquina.

Notas
– Para obter informações sobre Configurações de rede, consulte Configurações da máquina 

na página 2-8.

– Os Serviços de Internet do CentreWare® permitem que você faça configurações mais 
detalhadas. Para obter detalhes, consulte a seção Ajuda, a qual pode ser exibida clicando 
em Ajuda na parte superior direita da tela Serviços de Internet do CentreWare.

1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Configurações do sistema > Configurações 
de rede.
Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

2. Selecione o item que deseja configurar ou alterar.
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Configurações de porta

A tabela a seguir lista as portas que são usadas para aplicativos e funções.

O padrão de fábrica é Ativado para todas as portas.

1. Pressione Configurações de porta.
2. Configure cada item conforme necessário e clique em Fechar.

HTTP

Ao usar HTTP, especifique um número de porta e selecione Ativado.

O número da porta padrão de fábrica é 80.

LPD

Selecione Ativado ao usar LPR.

FTP

Selecione Ativado ao usar FTP.

SNMP

Selecione Ativado ao usar SNMP.

Aplicativo/Função
Porta

HTTP LPD FTP SNMP

Serviços de Internet 
do CentreWare

Sim – – –
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Configurações de protocolo
1. Pressione Configurações de protocolo.
2. Configure cada item conforme necessário e clique em Fechar.

Configurações de Ethernet

Permite que você configure a taxa de transmissão da interface Ethernet.

O padrão de fábrica é Automático.

Automático

Selecione essa opção para detectar a taxa de transmissão Ethernet automaticamente.

1000BASE - T

Selecione essa opção para fixar a taxa de transmissão para 1000BASE - T.

100 Mbps (Full-Duplex)

Selecione essa opção para fixar a taxa de transmissão para 100 Mbps (Full-Duplex).

100 Mbps (Full-Duplex)

Selecione essa opção para fixar a taxa de transmissão para 100 Mbps (Half-Duplex).

10 Mbps (Full-Duplex)

Selecione essa opção para fixar a taxa de transmissão para 10 Mbps (Full-Duplex).

10 Mbps (Full-Duplex)

Selecione essa opção para fixar a taxa de transmissão para 10 Mbps (Half-Duplex).
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Modo TCP/IP - IP

Permite que você selecione o tipo de protocolo de Internet TCP/IP.

O padrão de fábrica é Modo IPv4.

Modo IPv4

Selecione essa opção para fixar o protocolo de Internet a ser usado para IPv4.

Modo IPv6

Selecione essa opção para fixar o protocolo de Internet a ser usado para IPv6.

Pilha dupla

Selecione essa opção para usar IPv4 e IPv6 como o protocolo de Internet.

Endereço IPv4 - IP

Insira a máscara de sub-rede no formato de xxx.xxx.xxx.xxx, onde xxx é um valor entre 0 e 255. 
Os primeiros "xxx" não podem ser definidos para os valor numérico 127 ou 224 a 255.

O padrão de fábrica é 192.168.150.150.

IPv4 - Máscara de sub-rede

Insira a máscara de sub-rede no formato de xxx.xxx.xxx.xxx, onde xxx é um valor entre 0 e 255.

O padrão de fábrica é 255.255.255.0.

IPv4 - Endereço de gateway

Insira a máscara de sub-rede no formato de xxx.xxx.xxx.xxx, onde xxx é um valor entre 0 e 255. 
Os primeiros "xxx" não podem ser definidos para o valor numérico 127 ou 224 a 255.

O padrão de fábrica é 192.168.150.1.

Configuração manual do endereço IPv6

Para inserir um endereço IP e o endereço do gateway manualmente, selecione Ativado.

O padrão de fábrica é Desativado.
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Endereço IPv6 - Manual

Insira o endereço IP no formato de xxx:xxxx:xxxx:xxxx:xxxx:xxxx:xxxx:xxxx, onde xxxx é um valor 
hexadecimal.

Notas
– Você poderá preencher esse campo somente quando a opção Configuração manual 

do endereço IPv6 estiver definida como Ativado.
– Você deve inserir um endereço IP para que possa selecionar Salvar.

Prefixo do endereço IPv6

Defina o prefixo do endereço IP no intervalo de 0 a 128.

O padrão de fábrica é 64.

Nota

Essa opção será ativada somente quando a opção Configuração manual do endereço IPv6 
for definida como Ativado.

Gateway IPv6 - Manual

Insira o endereço de Gateway no formato de xxx:xxxx:xxxx:xxxx:xxxx:xxxx:xxxx:xxxx, onde xxxx 
é um valor hexadecimal.

Notas
– Essa opção será ativada somente quando a opção Configuração manual do endereço IPv6 

for definida como Ativado.
– Você deve inserir um endereço do gateway para que possa selecionar Salvar.

Endereço IPv6 - Automático

Esse campo exibe o endereço de Link-local, endereço IPv6 e endereço de Gateway que foram 
configurados automaticamente.

Configurações SSL/TLS
1. Pressione Configurações SSL/TLS.
2. Configure cada item conforme necessário e clique em Fechar.
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Certificado do dispositivo

Permite que você liste os destinatários do certificado armazenado na máquina. É possível 
selecionar um certificado usado para comunicação SSL/TLS.

Nota

O certificado já deve estar registrado usando os Serviços de Internet do CentreWare. Para obter 
informações sobre como fazer isso, consulte a seção Ajuda dos Serviços de Internet do CentreWare.

HTTP - Comunicação SSL/TLS.

Selecione Ativado ou Desativado. O padrão de fábrica é Desativado.

HTTP - Número da porta SSL/TLS.

O padrão de fábrica é 443.

Configurações detalhadas

Essa função deve ser usada pelo engenheiro de atendimento técnico. Para obter mais 
informações, entre em contato com seu representante Xerox local.
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Configurações do Administrador do sistema

Em Configurações do administrador do sistema, você pode definir a ID de login e a senha do administrador 
do sistema.

Recomendamos que você altere a ID e a senha padrão do administrador do sistema, para impedir 
que usuários não autorizados alterem as configurações da máquina e para melhorar a segurança.

1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Configurações do administrador do sistema.
Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

2. Selecione o item que deseja configurar ou alterar.
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ID do Administrador do sistema

O padrão de fábrica é 11111

1. Pressione Configurações do Administrador do sistema.
2. Pressione ID do Administrador do sistema.
3. Pressione Teclado.

4. Use o teclado numérico no painel de controle ou o teclado exibido na tela para digitar a ID 
do administrador do sistema, usando até 32 caracteres.

5. Pressione Salvar.
6. Pressione Redigite a ID do administrador do sistema. 
7. Pressione Teclado.
8. Redigite a mesma ID do administrador do sistema usando o teclado numérico no painel 

de controle ou o teclado exibido na tela, usando até 32 caracteres.
9. Pressione Salvar.

Senha do Administrador do sistema

Recomendamos que você defina uma senha para melhorar a segurança.

O padrão de fábrica é x-admin.

Para solicitar ao administrador do sistema que digite a senha sempre que exibir o Menu 
do administrador do sistema, defina Entrada de senha no painel de controle como Ligado 
em Configurações de autenticação/segurança.
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Especifique a senha após definir a ID do administrador do sistema.

Notas
– A senha do administrador do sistema é necessária quando as configurações da máquina 

são alteradas via Serviços de Internet do CentreWare.
– Para obter detalhes sobre como fazer as configurações para Entrada de senha no painel 

de controle, consulte Entrada de senha no Painel de controle na página 5-26.

1. Pressione Senha do Administrador do sistema.
2. Pressione Teclado.

3. Use o teclado numérico no painel de controle ou o teclado exibido na tela para digitar a senha 
do administrador do sistema, de 4 a 12 caracteres.

4. Pressione Salvar.
5. Pressione Redigite a senha.
6. Pressione Teclado.
7. Redigite a mesma senha do administrador do sistema de 4 a 12 caracteres usando o teclado 

numérico no painel de controle ou o teclado exibido na tela.
8. Pressione Salvar.

Máximo de tentativas de login

Essa função permite que você impeça que usuários não autorizados representem o administrador para 
alterar a configuração da máquina. Você pode especificar o número máximo de falhas permitido, para 
que o acesso seja negado quando o número de tentativas consecutivas de login como administrador 
do sistema exceder esse limite.
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Esse limite pode ser definido para um valor entre 0 e 10 vezes.

O padrão de fábrica é 5 vezes.

Notas
– A reinicialização da máquina restaurará a contagem de falhas.
– Para sair do estado Acesso negado, reinicialize a máquina.

1. Pressione Máximo de tentativas de login.
2. Pressione Ligado.

3. Insira o número do limite superior usando o teclado numérico ou pressionando [ ] e [ ].
4. Pressione Salvar.
Xerox® Wide Format IJP 2000
Guia do Usuário

5-25



Configurações do Menu do administrador do sistema
Configurações de autenticação/segurança

Com a opção Configurações de autenticação/segurança, você pode definir as configurações 
de segurança da máquina.

Consulte estas subseções para obter mais informações sobre cada configuração.

1. Na tela Menu do administrador do sistema, pressione Configurações de autenticação/segurança.
Para obter informações sobre como exibir a tela Menu do administrador do sistema, consulte 
Visão geral das configurações do Menu do administrador do sistema na página 5-2.

2. Selecione o item que deseja configurar ou alterar.

Entrada de senha no Painel de controle

Especifique se irá digitar a senha quando exibir o Menu do administrador do sistema.

Recomendamos que você defina uma senha para melhorar a segurança.

Quando Ligado for selecionado, a configuração de Senha do Administrador do sistema (p. 5-23) 
será ativada.

Se Desligado for selecionado, uma senha não será necessária quando os usuários tentarem acessar 
o painel de controle da máquina, mesmo que uma senha for especificada para as configurações 
descritas acima.
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O padrão de fábrica é Desligado.

Notas

Verifique a ID e a senha do Administrador do sistema antes de Ligar a função Entrada de senha 
no painel de controle, caso contrário, não será possível recuperar a configuração da máquina 
no caso de mau funcionamento.

Ao acessar a máquina remotamente, por exemplo, via Serviços de Internet do CentreWare, 
uma senha sempre será necessária independentemente da configuração feita aqui.

A senha do administrador do sistema é necessária quando as configurações da máquina 
são alteradas via Serviços de Internet do CentreWare.

1. Pressione Entrada de senha no painel de controle.
2. Selecione Não ou Sim.
3. Pressione Salvar.

Visão geral do disco rígido

Quando o processamento de impressão é concluído, os dados são excluídos do disco rígido e a área na 
qual os dados excluídos são armazenados é automaticamente sobrescrita por dados em branco. Essa 
função impede a recuperação ou restauração não autorizada dos dados registrados no disco rígido.

Você pode selecionar o número de sobregravações uma vez ou três vezes.

O padrão de fábrica é Não.

Notas
– Se a máquina for desligada durante a sobregravação, os arquivos não finalizados poderão 

permanecer no disco rígido. A sobregravação será retomada se a máquina for ligada 
novamente e os arquivos não finalizados ainda estiverem no disco rígido.

– Sobregravar uma vez apaga os dados, mas sobregravar três vezes torna isso muito mais 
definitivo, de modo que os dados não possam ser restaurados. No entanto, isso demora 
mais tempo.

– Durante a sobregravação, as operações normais podem ficar mais lentas.

1. Pressione [Visão geral do disco rígido].
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2. Selecione o número de sobregravações entre Não, Uma vez e Três vezes.

3. Pressione Salvar.

O administrador do sistema deve seguir as instruções abaixo para aumentar a segurança.
• Para proteger os dados excluídos do disco rígido ou armazenados nele, são necessárias 

as configurações a seguir:
Número de sobregravações: Uma vez ou Três vezes

• Altere a senha padrão de fábrica do administrador do sistema (x-admin).
A nova senha deve conter sete caracteres ou mais (no máximo 12 caracteres). Tenha cuidado 
para não registrar uma senha que possa ser assumida facilmente, e não armazene a senha 
registrada em um local que seja facilmente acessível por outras pessoas.

Nota

Tenha cuidado para não perder ou esquecer a ID do administrador do sistema e a senha. Caso 
contrário, não será possível recuperar a configuração da máquina em caso de mal funcionamento.

• Defina Entrada de senha no painel de controle para Sim
• Defina Máximo de tentativas de login para 5 vezes.
• Observe que a segurança do disco rígido não será garantida, se você não seguir corretamente 

as instruções de configuração acima.

Notas
– Para obter informações sobre a configuração de criptografia, consulte Criptografia de dados 

na página 5-11.
– Para obter detalhes sobre como fazer as configurações para Entrada de senha no painel 

de controle, consulte Entrada de senha no Painel de controle na página 5-26.
– Para obter informações sobre como especificar a ID do usuário do administrador do sistema, 

consulte ID do Administrador do sistema na página 5-23.

O gerente (da organização em que esta máquina é usada) deve seguir as instruções abaixo:
• Designe uma pessoa apropriada como administrador do sistema e gerencie-a e treine-a 

de forma adequada.
• Quando desligar a máquina, certifique-se de que nenhuma operação esteja em execução. Treine 

os usuários para desligarem a máquina depois de concluírem uma operação ativa, se houver.
• Observe que o Kit de segurança de dados é usado para impedir que os dados do documento 

excluído sejam recuperados;
• Defina a senha e a chave de criptografia de acordo com as seguintes regras:

– Não use sequências de caracteres fáceis de serem adivinhadas
– Use caracteres alfabéticos e numéricos
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Componentes opcionais

A tabela a seguir lista os componentes opcionais. Para comprar essas opções, entre em contato 
com o representante Xerox local.

Nome do produto Descrição

Guia do alimentador manual Uma guia para colocar o papel manualmente.

Suporte de papel com núcleo 
de 2 pol.

Um suporte de papel para rolo de papel com núcleo de 2 pol. Um jogo 
de dois.

Suporte de papel com núcleo 
de 3 pol.

Um suporte de papel para rolo de papel com núcleo de 3 pol. Um jogo 
de dois.

Bandeja coletora de impressão Uma bandeja que pode acomodar as folhas impressas depois 
de serem ejetadas da máquina.

Bandeja da pilha de papel Um empilhador que pode acomodar as folhas impressas depois 
de serem ejetadas da máquina.
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Notas e restrições

Esta seção descreve as notas e restrições a serem observadas quando usar a máquina.

Notas e restrições sobre o uso da máquina

Instalação e remoção da máquina
• Ao mover a máquina para outro local, entre em contato com o representante Xerox local.
• Quando a máquina estiver em operação, proteja-a contra impactos.
• Não coloque objetos próximos à abertura de ventilação do ventilador extrator da máquina.

Cuidados ao operar a máquina

Não deixe a unidade superior aberta por mais de cinco minutos. Isso pode resultar em deterioração da 
qualidade da imagem. A máquina soará um bipe se você deixar a unidade aberta por mais de cinco minutos.

Cuidados ao Desligar
• Não desligue a energia imediatamente após ligá-la. Desligar a energia antes da tela Pronta ser 

exibida na tela de seleção por toque pode resultar em danos ao sistema.
• Se o painel de controle congelar ou uma tela de erro parar de responder, desligue a energia.
• Quando desligar e depois ligar a energia, certifique-se de que a tela de seleção por toque esteja 

desligada antes de ligar a energia novamente.

Notas e restrições sobre o uso da função Imprimir

Para obter notas e restrições que se aplicam à função Imprimir, consulte também a seção Ajuda 
dos Serviços de Internet do CentreWare.

Comprimento máximo da impressão

O comprimento máximo da impressão é 196,9 pol. (5.000 mm), (78,7 pol. (2.000 mm) para 
alimentação manual), independentemente do tipo de papel. 

A operação da máquina e os resultados da impressão não serão garantidos se você selecionar o número 
de tipo 0 em Configurações detalhadas e executar um trabalho de impressão de 196,9 pol. (5.000 mm) 
ou maior. 

Para obter mais informações sobre a opção Configurações detalhadas, consulte Configurações detalhadas 
na página 5-13.

Tamanho dos dados de impressão
• A máquina não pode lidar com arquivos cujo tamanho seja maior que 2 GB.
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• A máquina não pode lidar com páginas cujo tamanho dos dados seja maior que 1,2 GB 
por página. Ao imprimir um trabalho de várias páginas, essas páginas serão ignoradas. 

Notas sobre alimentação manual

Ao imprimir com alimentação manual, a impressão em papel de tamanho menor que o tamanho 
da saída pode causar contaminação na parte interna da máquina.

Consumo de tinta
• Mesmo que você especifique o modo de preto e branco, as tintas coloridas são consumidas 

porque a máquina usa o Processo em Preto para imprimir em preto.
• As tintas coloridas são consumidas porque a máquina executa periodicamente a impressão 

em cores fora do material de impressão para evitar que a cabeça de impressão fique ressecada, 
e porque a máquina usa tinta para executar a limpeza da cabeça de impressão.

Impressão contínua

Em uma impressão contínua, para obter a qualidade da imagem ideal, a máquina interrompe a operação 
e executa o procedimento de manutenção por cerca de 10 segundos em aproximadamente 15 impressões. 
A impressão é retomada assim que o procedimento de impressão é concluído.

Notas e restrições para conexão IPv6
• Em um ambiente de prefixo múltiplo (onde vários endereços globais IPv6 são usados), 

a transmissão de dados da máquina para um dispositivo instalado em outra rede pode falhar.
• Em um ambiente de prefixo múltiplo (onde vários endereços globais IPv6 são usados), 

um endereço que não é atribuído à máquina pode ser usado para comunicação.
• Pode ter sido atribuído ao endereço IPv6 autoconfigurado (endereço IPv6 de configuração 

automática, endereço do servidor DNS IPv6) um endereço que não pode ser usado pelo endereço 
IPv6 obtido para operação.
Um endereço que não pode ser usado para operação é, por exemplo, um endereço local do site 
(fec0::) ou um endereço que pertence ao espaço de endereço da documentação (2001:db8::/32).

• A máquina poderá usar as informações de DNS para IPv4 em vez das informações para IPv6, 
se a máquina estiver no modo Pilha Dupla, as informações de DNS para ambos IPv4 e IPv6 forem 
configuradas, a máquina for para comunicar-se com um dispositivo que foi especificado usando 
o FQDN e a máquina acabou de ser ligada.

• A máquina pode exibir um endereço de máquina incorreto.
Por exemplo, o endereço IPv4 ou IPv6 pode não ser exibido no modo Pilha Dupla, ou um endereço 
IPv6 diferente pode ser exibido.

• O WINS não suporta comunicação IPv6.
• Em um ambiente IPv4, é possível executar a descoberta entre roteadores via difusão. No entanto, 

isso não é possível em um ambiente IPv6. Além disso, como um ambiente IPv6 não suporta 
descoberta através de roteadores, somente a transmissão em um link local (FF02::1) pode responder 
à transmissão.
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